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| A\ AVVERTENZE GENERALI

Utilizzando gli accessori pneumatici indossare sempre abbigliamento antinfortunistico.

Tenete sgombra I’area di lavoro, assicurarsi sempre una posizione stabile.

Non permettere 'uso a inesperti senza adeguata sorveglianza, tenere lontano dall’area di lavoro bambini e animali; I'uso
improprio dell’aria compressa puo provocare danni all’organismo.

| PISTOLA LAVAGGIO NEBULIZZATORE

DATI TECNICI Pressione massima di alimentazione: 8 bar

ISTRUZIONI PER L’USO Riempire il contenitore (1), avvitarlo al corpo della pistola (2) quindi collegare il tubo di alimentazione dell’aria
compressa al raccordo di entrata (3). Premendo sulla leva (4) si ottiene la fuoriuscita del liquido nebulizzato. Agire sulla ghiera (5) fino
ad ottenere la dimensione del getto desiderata, poi bloccarla con la ghiera posteriore (6). (A — B)

AVVERTENZE Utilizzare sempre la pistola orizzontalmente per un migliore pescaggio del liquido nel serbatoio. Non nebulizzare
sostanze nocive senza I'uso di una maschera e di occhiali di protezione adeguati.

| PISTOLA GONFIAGGIO

DATI TECNICI Pressione massima di alimentazione: 8 bar
ISTRUZIONI PER L’'USO Collegare il tubo di alimentazione dell'aria compressa al a pistola. Per eseguire
I'operazione di gonfiaggio e controllo pressione inserire I'innesto (2) nella valvola del p a a levetta (3) sistemata

sul medesimo, ad inserimento avvenuto rilasciare la levetta (3). Tenendo il ma ggere la pressione, per
il gonfiaggio premere a fondo per qualche secondo la leva (4) e quindi nIascn i 0 ad ottenere la pressione
desiderata segnata dalla lancetta sul quadrante del manometro. Per lo sgonfag 0 gmere con il pollice il pulsante
(5) sino alla fuoriuscita dell’aria. (C — D)

AVVERTENZE Non superare la pressione di gonfiaggio consigliata sulle ji§ “utili tf8 da gonfiare. Il manometro non

deve subire urti; nel caso li subisse, si rende necessaria una verifica dell.

N
[ PISTOLA DI SOFFIAGGIO N

DATI TECNICI Pressione massima di alimentazione: 8 bar
ISTRUZIONI PER L’USO Collegare il tubo di alimentazione dell'3g al raccorddWg (1) sulla pistola. Orientare I'ugello verso la
zona o l'oggetto da soffiare e premere la leva (2). Il flusso d’ari O E8sere mod& remendo pit o meno a fondo la leva (2).

| AEROGRAFO PER VERNICIAT {

DATI TECNICI Pressione di utilizzo consigliata: 3 bar
ISTRUZIONI PER L’USO

-AEROGRAFO CON SERBATOIO A GRAVITA’%D itare a fonﬁ {serbatOIO (1) sul corpo pistola (3). Inserire la vernice nel
)

serbatoio (1) e chiuderlo con il coperchio (4). Assi€u, he la valv iato (5) sia aperta.
-AEROGRAFO CON SERBATOIO INFERIORE (4.2 itare e chil on una chiave saldamente il coperchio del serbatoio (10) al corpo
della pistola (3). Riempire il serbatoio (11) co ernice ed innesta perchio (10), fissare girando di un quarto di giro verso destra.

Collegare il tubo di alimentazione dell'aria n‘essa al racc@rata 6) sulla pistola e regolare la pressione (3 bar) dal compressore.
Agire sulla ghiera posteriore (7) per reg quantita di a spruzzare (stringere la ghiera se si stanno usando vernici pitl fluide,
aprire la ghiera per vernici piu dense) € ghiera latel per regolare la dimensione del getto. (E-F / G-H). Orientare la testina
forata frontale dell'ugello (2) perpen nte al v niciatura. Prima dell’'utilizzo vero e proprio, fare pratica su di un materiale
di prova fino ad ottenere la regol eﬁetto n@n lasciare mai la vernice nel serbatoio per poterla riutilizzare in un secondo
tempo, in quanto si pud danneg |ar i rafo nelle sue parti di precisione. Dopo I'uso procedere sempre ad un’accurata
pulizia interna dell’aerografo, riel oil serbat0|o co | solvente puro e spruzzandolo senza inquinare 'ambiente (spruzzare verso uno
straccio o verso una superficie hedel getto di solvente nebulizzato non risultino pit tracce del colore usato. Pulire con
uno straccio imbevuto di s parti estel pistola dove risultino macchiate dalla vernice usata. Per una pulizia pit approfondita
svitare completamenté’la ghi osteriore do attenzione alla molla interna, sfilare completamente lo spillo dell'ugello, quindi svitare
I'anello anteriore (9)/@%imuovere la testing forata dell'ugello (2) e svitare con una chiave l'ugello, mettere tutti i componenti in un contenitore
con del solvente puro pel une ore. Se rocesso inverso per rimontare il tutto dopo avere asciugato accuratamente i componenti.

AVVERTENZE Non usare la pistola iatura in ambienti chiusi e senza ventilazione. Non usare I'aerografo senza una maschera

di protezione.
DATI TECNICI Pressione massima: 8 bar

ISTRUZIONI PER L’'USO TUBO CON RACCORDI RAPIDI Collegare con il compressore I'estremita del tubo dotata del connettore (1),
collegare I'altra estremita dotata del connettore (2) con 'utensile pneumatico. Per inserire il connettore (2) nell’'utensile spingere a fondo fino
ad aggancio avvenuto. Per staccare il tubo afferrare saldamente I'utensile con una mano e la ghiera del connettore (2) con I'altra mano e
tirare in senso opposto. Se I'operazione risultasse difficoltosa assicurarsi di avere scaricato tutta I'aria compressa dal tubo. (I - L)
AVVERTENZE Prima di connettere o disconnettere un utensile o il tubo stesso assicurarsi che il compressore sia spento. Evitare
schiacciamenti o pieghe del tubo che potrebbero causarne la foratura.




/A GENERAL WARNINGS

When using air-powered accessories, always wear safety clothes.

Keep the work area free and always maintain a stable position.

Do not allow inexpert persons to use tools without suitable supervision. Keep children and animals at a distance from the work
area; improper use of compressed air may cause serious injuries.

| WASHING SPRAY GUN

TECHNICAL DATA Max. pressure: 8 bar

INSTRUCTIONS FOR USE Fill the bowl (1), screw it to the body of the gun (2) and then connect the air hose to the inlet fitting (3).
Press lever (4) to spray the liquid. Adjust the size of the jet required using the ring-nut (5) and then secure this with the rear ring-nut
(6). (A-B)

WARNINGS Always hold the gun horizontal during use in order to improve suction of the liquid in the bowl. Do not spray harmful
substances without wearing a mask and safety goggles.

| INFLATION GUN o~

TECHNICAL DATA Max. pressure: 8 bar
INSTRUCTIONS FOR USE Connect the air hose to the inlet fitting (1) on the gun. To

fla e tire and check¥gressure, insert the fitting

(2) in the valve of the tire holding down the lever (3) on this; following insertion, reledgg SVer (3). e Jauge facing you, read
the pressure; for inflation, press the lever (4) fully for a few seconds and then rg e | peat the o ;% until you have obtained
e the Iev@nd press the button (5) with

the pressure required as shown by the needle on the dial of the gauge. For defl@ g
your thumb until all the air has been expelled. (C — D)
se of the bject.to be inflated. Protect the gauge

WARNINGS Never exceed the inflation pressure recommended in the instd 0

against impacts. In the case of impacts, check calibration.

[BLOWING GUN , N7

TECHNICAL DATA Max. pressure: 8 bar

INSTRUCTIONS FOR USE Connect the air hose to the inlet fitti@the gun. Dirim nozzle towards the area or object to be
lati

blown and press the lever (2). The flow of air can be adjusted b; g pres: lever (2).

| AIR BRUSH FOR PAINTING N )

TECHNICAL DATA Recommended operating pressure:
INSTRUCTIONS FOR USE

AIR BRUSH WITH GRAVITY TYPE BOWL (4.1) Scréy theowl (1) t thfzod the gun (3). Fill the bow! with paint (1) and close it
with the lid (4). Make sure that the vent valve (5) isgapen: 5
er

AIR BRUSH WITH LOWER BOWL (4.2) Screy tiie (10) to the f the gun (3) and secure tightly with a wrench.

Fill the bowl! (11) with paint and fit it on the

10%gfasten with rter turn to the right.
Connect the air hose to the inlet fitting (6) on t n and gdj essure (3 bar) from the compressor.
Use the rear ring-nut (7) to adjust the amountf paint to be | ighten if you are using more fluid paints, open in the case of thicker

paints) and the side ring-nut (8) to reg size of th | G-H). Direct the front perforated head of the nozzle (2) so that it is
perpendicular to the direction of paintin r to effecti practice on a test material until you have obtained optimal adjustment
and effect. Never leave paint insid | in order, is subsequently as this may cause irreparable damage to the precision
parts of the air brush. After use, ean thi in@ air brush thoroughly, filling the bowel with pure solvent and spraying this
without polluting the environment ay on a ra& rbing surface) until there is no trace of the paint used in the jet of solvent
sprayed. Clean the external pa e gun stained by®he paint used with a rag dipped in solvent.

For more thorough cleanin ely unscreWpthe fear ring-nut (7) and, taking care not to lose the internal spring, remove the needle

of the nozzle; the loosen ring (9)
all the components i cl r with pur
procedure in rever; der inorder to re:a
WARNINGS Do not use paint gun in

[SPIRALCORD <\

TECHNICAL DATA Max. pressure:

INSTRUCTIONS FOR USE OF CORD WITH FAST DISCONNECTS

Connect the end of the cord fitted with connector (1) to the compressor; connect the other end fitted with connector (2) to the air-powered
tool. To insert the connector (2) in the tool, push until it clicks in place.

To detach the cord, grasp the tool firmly with one hand and the ring-nut of the connector (2) with the other and pull in the opposite
direction. If this operation is difficult, make sure that you have vented all the air from the cord. (I - L)

WARNINGS Before connecting or disconnecting a tool or the cord, make sure that you have switched off the compressor.

The cord must not be crushed or bent as it could be pierced.

mble all the parts.
d environment without ventilation. Do not use the air brush without wearing a safety mask.




| A\ AVERTISSEMENTS GENERAUX

Toujours porter des protections individuelles lors de I'utilisation d’accessoires pneumatiques. Veiller a ce que la zone de travail
soit dégagée et stationner sur une surface stable. Interdire I'utilisation des accessoires aux personnes inexpérimentées et non
soumises a une stricte surveillance. Eloigner les enfants et les animaux de la zone de travail. Toute utilisation inappropriée de
I’air comprimé peut provoquer des dommages corporels.

| PISTOLET DE LAVAGE PAR PULVERISATION

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Pression maximum d’alimentation: 8 bar

MODE D’EMPLOI Remplir le récipient (1), le visser au corps du pistolet (2), puis brancher le tuyau d’alimentation en air comprimé au
raccord d’entrée (3). Appuyer sur le levier (4) pour pulvériser le liquide. Agir sur la bague (5) jusqu’a obtenir le jet désiré, puis la bloquer
a l'aide de la bague arriére (6). (A - B)

AVERTISSEMENTS Toujours utiliser le pistolet en position horizontale afin d’assurer une meilleure aspiration du liquide dans le
réservoir. Ne pas pulvériser de substances toxiques sans porter un masque et des lunettes de protection.

| PISTOLET DE GONFLAGE o~

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Pression maximum d’alimentation: 8 bar

MODE D’EMPLOI Brancher le tuyau d’alimentation en air comprimé au raccord d’en sur le pistolet. executer 'opération de
gonflage et de contrdle de la pression, engager 'embout (2) dans le clapet du pneuma gtiten maln appuyeé le levier (3) situé
ledit embout. Une fois celui-ci engagé, relacher le levier (3). Tout en maintenant Jesmg 1 -méme, lire la valeur de
pression. Pour le gonflage, appuyer durant quelques secondes a fond sur le le: eter cette operatlon jusqu'a

obtenir la pression désirée, indiquée par l'aiguille sur le cadran du manometre. our Ie r le levier (4) et appuyer sur
le bouton (5), jusqu’a obtenir la sortie de I'air. (C — D)

AVERTISSEMENTS Ne pas dépasser la pression de gonflage conseill
manomeétre ne doit pas subir de chocs ; le cas échéant, il sera nécessairéjde vérifier son étalo

| PISTOLET DE SOUFFLAGE 74

tﬁsation de larticle a gonfler. Le

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Pression maximum d'aliment3ign¥s bar »
MODE D’EMPLOI Brancher le tuyau d’alimentation en air au racc: ‘entrée (1) istplet. Orienter le gicleur vers la zone ou I'objet
a souffler, puis appuyer sur le levier (2). Le débit d’air peut étre ¢ modula& ssion exercée sur le levier (2).

| AEROGRAPHE A PEINTURE {
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Pression d'utili

AEROGRAPHE AVEC RESERVOIR A GRAVITE% er a fond le Ss{rvoir (1) sur le corps du pistolet (3). Verser la peinture dans
4 |

nseillée: 3 b

le réservoir (1) et refermer le couvercle (4). Sass le clapet a l'air (5) est ouvert.
AEROGRAPHE AVEC RESERVOIR INFER "aide d’ &, visser et fermer solidement le couvercle du réservoir (10) sur le
corps du pistolet (3). Remplir de peinture le r oir (11) et 'engag

Brancher le tuyau d’alimentation en air co r‘e au raccorc@@) sur le pistolet et régler la pression (3 bar) depuis le compresseur.
Agir sur la bague arriére (7) pour regl%antité de pg & pulvériser (serrer la bague si I'on utilise des peintures fluides et la

couvercle (10) ; le fixer en le tournant d’'un quart de tour a droite.

desserrer en cas d'utilisation de peinture que sur la bague latérale (8) pour régler le jet. (E-F / G-H). Orienter la téte

percée frontale du gicleur (2) de a ce quellgfS

premiére fois, s’entrainer sur des,s d’'essaj bn enir un réglage et un effet final optimaux. Ne jamais laisser de la peinture
e Uil t,%90us peine d’'endommager irrémédiablement les composants de précision de
I'aérographe. Apreés utilisation, n soigneusement fintérieur de I'aérographe. Remplir le réservoir avec du solvant pur et le pulvériser
sans polluer I'environnement (Big
de traces de peinture. A jji n chiffon i e solvant, éliminer les éventuelles taches de peinture présentes sur les surfaces

extérieures du pistolef? P ettoyage plet, dévisser complétement la bague arriére (7), en veillant & ne pas endommager le
ressort intérieur. D& r complétement L'aiuille du gicleur, puis dévisser la bague avant (9) et retirer la téte percée du gicleur (2). Al'aide
d’'une clé, dévisser le gi et plonger t composants dans un récipient remplis de solvant pur, en les y laissant pendant quelques

heures. Ensuite, essuyer soigneuse omposants et les reposer, en procédant en sens inverse par rapport a leur dépose.
AVERTISSEMENTS Ne pas utilisi istolet & peinture dans des locaux fermés et non ventilés. Ne pas utiliser 'aérographe sans
porter un masque de protection.

| TUYAU SPIRALE s

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Pression maximum: 8 bar

MODE D’EMPLOI DU TUYAU MUNI DE RACCORDS RAPIDES Brancher I'extrémité du tuyau munie du connecteur (1) au compresseur
; brancher l'autre extrémité, munie du connecteur (2), a l'outil pneumatique. Pour engager le connecteur (2) dans l'outil, le pousser a fond
jusqu’a obtenir son accrochage. Pour détacher le tuyau, saisir fermement I'outil d’'une main et la bague du connecteur (2) de I'autre, puis tirer
dans la direction opposée. Si 'opération s’avere difficile, s'assurer que I'air comprimé s’est complétement évacué du tuyau. (I-L)
AVERTISSEMENTS Avant de brancher/débrancher un outil ou le tuyau lui-méme, s’assurer que le compresseur est hors tension. Eviter
d’écraser ou de déformer le tuyau, afin de ne pas le percer.




|\ ALLGEMEINE HINWEISE

Bei Gebrauch von Druckluftgeraten muss geeignete Schutzkleidung getragen werden.

Den Arbeitsbereich frei halten und darauf achten, dass man bei Gebrauch der Geréte einen sicheren Stand hat.

Personen, die keine Erfahrung im Umgang mit Druckluftgeraten haben, diirfen diese nur unter Aufsicht beniitzen. Kinder und
Tiere vom Arbeitsplatz fernhalten. UnsachgeméaBer Gebrauch der Druckluft kann zu Verletzungen fiihren!

[ SPRUHPISTOLE

TECHNISCHE DATEN Maximaler Betriebsdruck: 8 bar.

BEDIENUNGSANLEITUNG Den Becher (1) fillen und an die Pistole (2) schrauben. Dann den Druckluftschlauch an den Anschluss
der Luftzuleitung (3) anschlieen. Wenn der Hebel (4) gedriickt wird, spriiht die Pistole zerstaubte Flissigkeit. Durch Drehen an der
Nutmutter (5) kann der Spriihstrahl wie gewlnscht eingestellt werden. AnschlieBend mit der hinteren Nutmutter (6) blockieren. (A — B)
WICHTIGE HINWEISE Die Pistole bei Gebrauch immer waagrecht halten, damit die Flussigkeit korrekt aus dem Becher angesaugt wird.
Beim Sprithen von schadlichen Substanzen ist das Tragen einer Atemschutzmaske und einer geeigneten Schutzbrille obligatorisch.

[DRUCKLUFTPISTOLE Pl 2 |

TECHNISCHE DATEN Maximaler Betriebsdruck: 8 bar. -~

BEDIENUNGSANLEITUNG Den Druckluftschlauch an den Anschluss der Luftzuleitung apschliefen. Zum A mpen und Kontrollieren
vom Reifendruck, den Steckverschluss (2) in das Reifenventil stecken und dabei d € ebel (3)famgteckverschluss gedriickt
halten. Sobald der Steckverschluss im Ventil steckt, den kleinen Hebel (3) wieder losf h Manomete % Iten, dass die Anzeige zu

ehen ist, und den Druck ablesen. Zum Aufpumpen vom Reifen den Hebel (4) ei den lang bi€ zung Anschlag driicken und dann
wieder loslassen. Den Vorgang wiederholen, bis der gewlinschte Reifendruck a ter abgelesel en kann. Um Druck aus dem

Reifen abzulassen, den Hebel (4) loslassen und mit dem Daumen den Knop drifekén, bis Luft
WICHTIGE HINWEISE Beim Aufpumpen den empfohlenen Druck nicht tb %

angegeben ist. Das Manometer ist sehr empfindlich! Sollte es herunterfal P
[AUSBLASPISTOLE N\ T

us dem Reifen austritt. (C — D)
'nﬁngsanleitung des Gegenstands
Phiift werden.

TECHNISCHE DATEN Maximaler Betriebsdruck: 8 bar. N ~

BEDIENUNGSANLEITUNG Den Druckluftschlauch an die Luftzi g (1) der hlieRen. Die Duse auf den Gegenstand oder
den Bereich richten, der ausgeblasen werden soll, und den Heb licken. Di vom Luftstrom kann dadurch reguliert werden,
dass der Hebel (2) mehr oder weit stark gedriickt wird. m

| FARBSPRITZPISTOLE A‘Qf Q\;

TECHNISCHE DATEN Empfohlener Betriebsdruck: r. l

BEDIENUNGSANLEITUNG-SPRITZPISTOLE (4. eniBecher (1) biS\gzum Anschlag auf die Pistole (3) schrauben. Den Lack in den
Becher (1) fillen und diesen mit dem Deckel )\%Ben. Prufe&as Entliftungsventil (5) offen ist.

-SAUGSPRITZPISTOLE (4.2) Den Deckel vi die Pistole (3) schrauben und mit einem Schlissel fest anziehen.
Den Becher (11) mit Lack fillen, in den Decl ine Vierteldrehung nach rechts blockieren.

Den Druckluftschlauch an die Luftzuleitung (6) tole anscl d den Druck am Kompressor auf 3 bar regulieren. An der vorderen
Nutmutter (7) die Menge vom gespritzten clﬁnstellen. Je fliisSiger der Lack ist, desto weiter muss die Nutmutter zugedreht werden.
gestellt werden. (E-F / G-H). Den gelochten Kopf vorne an der Diise
. Bevor mit dem eigentlichen Lackieren begonnen wird, sollten auf einem
Teststiick Farbtests durchgefiihrt wi g die Pisto) ustellen, dass der gewiinschte Effekt erzielt wird. Auf keinen Fall Lack im
Becher lassen, um die Pistole zu gi ateren Zeit ieder zu benltzen, da sonst die Prazisionsteile der Spritzpistole beschadigt
werden konnen. Nach Gebrauc] die Spritzpistgle er grindlich sauber gemacht werden. Dazu den Becher mit unverdiinntem
Losungsmittel flllen und mit_d igtole auf eine LapPen oder eine saugfahige Flache spriihen, bis sich keine Farbreste mehr im
Losungsmittel feststellen lass Remit einem mit Lésungsmittel befeuchteten Lappen sauber machen. Um die Pistole
grindlich sauber zu maché 7) komplett herausschrauben und dabei auf die Feder achten. Dann den Spief der
Dise herausziehen, gén Vo i auben und den gelochten Kopf der Diise (2) herausnehmen. Mit einem Schliissel die
Dise abschraube Kol inige, Stunden lang in einen Behalter mit unverdiinntem Lésungsmittel legen. Die Teile sorgfaltig
abtrocknen und di€ Pists ieder zusam uen. Dabei in umgekehrter Reihenfolge wie beim Auseinanderbauen vorgehen.
WICHTIGE HINWEISE Die Farbspri

Gebrauch der Farbspritzpistole ist

auf keinen Fall an geschlossenen Standorten ohne korrekte Beliftung verwenden! Bei
[ SPIRALSCHLAU

agen einer Atemschutzmaske obligatorisch.
TECHNISCHE DATEN Héchstdruck: 8 bar.

BEDIENUNGSANLEITUNG FUR SCHLAUCHE MIT SCHNELLANSCHLUSS Das Ende vom Schlauch mit dem Anschluss (1) an den
Kompressor anschliefen und das andere Ende mit dem Anschluss (2) an das Druckluftgerat. Um den Schnellanschluss (2) an das Werkzeug
anzuschlieBen, den Schnellanschluss fest in die Luftzuleitung driicken, bis er einrastet. Um den Schlauch wieder abzunehmen, das
Werkzeug fest in die Hand nehmen und mit der anderen Hand die Nutmutter vom Schnellanschluss (2) festhalten und fest ziehen. Sollte sich
der Schlauch nicht einfach abnehmen lassen, muss kontrolliert werden, ob die Druckluft aus dem Schlauch abgelassen worden ist. (I - L)
WICHTIGE HINWEISE Bevor ein Werkzeug oder der Schlauch angeschlossen oder abgenommen wird, muss sichergestellt werden,
dass der Kompressor ausgeschaltet ist. Den Schlauch nicht abknicken und abquetschen, da er sonst beschéadigt werden kann.

An der seitlichen Nutmutter (8) kann di vom Spri
(2) so ausrichten, dass er senkrecht zu errichtung




|\ ADVERTENCIAS GENERALES

Cuando se utilizan los accesorios neumaticos, llevar siempre las ropas especi contra accidentes.

Mantener libre la zona de trabajo, asegurarse siempre una posicion estable.

No permitir el uso a personas inexpertas sin una vigilancia apropiada, mantener a los nifios y animales alejados de la zona de
trabajo; el uso inapropiado del aire comprimido puede provocar daiios al organismo.

| PISTOLA DE LAVADO POR PULVERIZACION

DATOS TECNICOS Presién maxima de alimentacion: 8 bar

INSTRUCCIONES DE USO Llenar el recipiente (1), enroscarlo en el cuerpo de la pistola (2) y conectar el tubo de alimentacién de aire
comprimido en el racor de entrada (3). Pulsando la palanca (4) se activa la salida del liquido pulverizado. Accionar la abrazadera (5)
hasta obtener la dimension deseada del chorro, luego bloquearla con la abrazadera trasera (6). (A — B)

ADVERTENCIAS Utilizar siempre la pistola en horizontal para una mejor aspiracion del liquido del deposito.

No pulverizar sustancias nocivas sin usar una mascara y gafas de proteccion apropiadas.

[PISTOLA DE INFLADO ~_ I

DATOS TECNICOS Presién maxima de alimentacion: 8 bar -~
INSTRUCCIONES DE USO Conectar el tubo de alimentacién de aire comprimido en g de entrada (1) istola. Para realizar la
€ ieNdo pulsada la palanca
mandmetro vuelto hacia
y luego soltarla; repetir la

pulsar con el pulgar el botén (5) hasta que salga el aire. (C — D)
ADVERTENCIAS No superar la presion de inflado aconsejada en las in:
El manémetro no debe sufrir golpes; en caso de golpes es necesario co

inflar, dejar la palanca (4) y
| PISTOLA DE SOPLADO (

ucciongs de uso de| ue se debe inflar.
probarJa cal|bra(:|0
DATOS TECNICOS Presién méxima de alimentacion: 8 bar

INSTRUCCIONES DE USO Conectar el tubo de alimentacion de air el racor de Ade la pistola. Orientar el inyector hacia la zona
o el objeto que se deben soplar y pulsar la palanca (2). El chorro puede ulsando mas o menos a fondo la palanca (2).

| AEROGRAFO DE PINTURA

DATOS TECNICOS Presion de uso aconsejada: 3 bar,
INSTRUCCIONES DE USO

-AEROGRAFO CON DEPOSITO POR GRAVE 4.9) Enroscar a fgndo el depdsito (1) en el cuerpo de la pistola (3). Colocar la
pintura en el depdsito (1) y cerrarlo con la tap; rarse de alvula de aireacion (5) esté abierta.

-AEROGRAFO CON DEPOSITO INFERIOR/(4. 2 cary cer emente con una llave la tapa del depdsito (10) en el cuerpo de
la pistola (3). Llenar el depdsito (11) con la ra y acoplarlo en (10) fijar girando un cuarto de vuelta hacia la derecha.

Conectar el tubo de alimentacién de aire c
sobre la abrazadera trasera (7) para re
mas fluidas, abrir la abrazadera con las
| G-H). Orientar la cabeza perforad el inyecto endicularmente al sentido de la pintura. Antes del uso propiamente dicho,
practicar sobre un material de pr a IograE Ii %ﬁn y el efecto ideales. No dejar nunca la pintura en el depdsito para poder

|do en el racORgle entfada (6) de la pistola y regular la presion (3 bar) del compresor. Actuar
cantidad ds% ue se debe rociar (ajustar la abrazadera si se estan usando pinturas

,Bobre la abrazadera lateral (8), para regular la dimension del chorro. (E-F

utilizarla otra vez en un segund; en arruinar irreparablemente las piezas de precision del aerégrafo. Después

de usar, realizar siempre una e a limpieza del ografo, llenando el deposito con solvente puro y rociandolo sin contaminar el

medio ambiente (rociar sobre 0 0 sobre superficie absorbente), hasta que en el chorro de solvente pulverizado ya no queden

rastros del color utilizado% con un tra ebido en solvente las partes exteriores de la pistola que estén manchadas con la
p .

pintura utilizada. Parg?un:
interior, extraer col mente el alfiler del
y desenroscar el inyect n una llave,
Realizar las operaciones en el orden i
ADVERTENCIAS No usar la pistol

[TUBO EN ESPI

ector, luego desenroscar el anillo delantero (9), retirar la cabeza perforada del inyector (2)
todos los componentes en un recipiente con solvente puro y dejarlos por algunas horas.
ara montar otra vez todas las piezas después de haberlas secado cuidadosamente.

intura en lugares cerrados y sin ventilacién. No usar el aerégrafo sin una mascara de proteccion.
DATOS TECNICOS Presion maxima: 8 bar

INSTRUCCIONES DE USO DEL TUBO CON ACOPLAMIENTOS RAPIDOS

Conectar en el compresor el extremo del tubo dotado del conector (1), conectar el otro extremo dotado del conector (2) en la herramienta
neumatica. Para introducir el conector (2) en la herramienta, empujar a fondo hasta que se produzca el enganche. Para soltar el tubo,
asir firmemente la herramienta con una mano y la abrazadera del conector (2) con la otra y tirar en sentido contrario. Si se encontrara
dificultad durante la operacion, asegurarse de haber descargado todo el aire comprimido del tubo. (I - L)

ADVERTENCIAS Antes de conectar o de desconectar una herramienta o el tubo, asegurarse de que el compresor esté apagado. Evitar
que el tubo se aplaste o se doble, porque podria perforarse.

&
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/A ADVERTENCIAS GERAIS

Quando utilizar os acessérios pneuméticos vista sempre roupa contra infortiinio

Mantenha a area de trabalho sem empecilhos, assegurar-se sempre uma posigao estavel.

Nao permita o seu uso a pessoas sem experiéncia sem que haja uma vigilancia adequada, mantenha longe da area de trabalho
os miudos e animais, o uso improprio do ar comprimido pode provocar danos ao organismo.

| PISTOLA DE LAVAGEM NEBULIZADOR

DADOS TECNICOS Pressao maxima de alimentagao: 8 bar

INSTRUGOES PARA O USO Encha o recipiente (1), atarraxe-o ao corpo da pistola (2) e entdo una o tubo de alimentagdo do ar
comprimido com a jungéo de entrada (3). Pressionando a alavanca (4) o liquido nebulizador sai. Utilize a virola (5) até obter a dimenséo
do jacto desejada, depois bloquea-la com a virola posterior (6). (A — B)

ADVERTENCIAS Utilize sempre a pistola horizontalmente para que o liquido seja alcangado melhor no reservatério. Nao pulverize
substancias nocivas sem usar uma mascara e 6culos de protecgédo apropriados.

| PISTOLA DE ENCHIMENTO o~

DADOS TECNICOS Pressdo maxima de alimentagao: 8 bar
INSTRUGOES PARA O USO Junte o tubo de alimentagdo do ar comprimido com go de entrada (1 pistola. Para executar
a operagéo de enchimento e controle da presséo introduza o acoplamento (2) na & pneumd tendo pressionada a
pequena alavanca (3) colocada no mesmo, depois que tiver sido introduzido sgjtesg p8g#fena alavan antendo o mandmetro
na sua direcgdo leia a presséo, para encher pressione totalmente durante aI oS a ala nc e estdo solte-a, repita a
operagéo até obter a pressdo desejada que esta assinalada na flecha no quad anoémetro. svaznar solte a alavanca (4)
e pressione com o polegar o bot&o (5) até que o ar saia. (C - D)

ADVERTENCIAS N3o ultrapasse a pressdo de enchimento recomenda strugoes d o do objecto a ser enchido. O
mandémetro nao deve sofrer batidas, se por acaso batesse, € preciso rea venﬁcagao agem
[ PISTOLA DE INSUFLACAO \‘
\
DADOS TECNICOS Pressdo maxima de alimentagao: 8 bar \
INSTRUGOES PARA O USO Junte o tubo de alimentagao ar jungéo de ) na pistola. Oriente o bico para a zona ou
objecto a ser soprado e aperte a alavanca (2). O fluxo de ar po odulado eSsjonando a mais ou a menos a alavanca (2).
| AEROGRAFO PARA PINTURA . U
DADOS TECNICOS Presséo de utilizagéo recomend @—Q
INSTRUGOES PARA O USO
-AEROGRAFO COM RESERVATORIO POR GR (4.1) Atarra 0 almente o reservatorio (1) no corpo pistola (3). Introduza a
tinta no reservatorio (1) e feche-o com a tam ure-se qu ula de alivio (5) esta aperta.

-AEROGRAFO COM RESERVATORIO INF; IOR Atarraxe ? e firmemente com uma chave a tampa do reservatério (10) no
corpo da pistola (3). Encha o reservatorio (1 m a tinta e introd ,é la tampa (10), fixe rodando de um quarto de volta para a direita.

Conecte o tubo de alimentagdo do ar co rlﬁjo com a ju@ntmda (6) na pistola e regule a presséo (3 bar) com o compressor.
Utilize a virola posterior (7) para regular idade de ti rizar (aperte a virola se estiver sendo usadas tintas mais fluidas, abra
a virola para tintas mais densas) e na vir ral (8) par%r a dimens&o do jacto. (E-F / G-H). Dirija a cabeca furada frontal do bico
(2) perpendicularmente a direcgéo d g‘ rnizamento, comecar verdadeiramente a utilizar o aerégrafo, pratique em um material

de prova até obter a regulagao e o gf8ifo perfeito. c@a tinta no reservatdrio para poder utiliza-la depois, porque isto pode provocar
danificagOes irreparaveis nas sugs s de precis: grafo. Depois de ter usado realizar sempre uma limpeza interna cuidadosa do

solvente puro é¥orrifando-o sem poluir o ambiente (pulverize em um pano ou em uma superficie

absorvente), até que o jacto nte nebuliz ndb possua mais vestigios da cor usada. Limpe com um pano embebido de solvente
as pegas externas da pistgla Bpde’existam m da tinta usada. Para uma limpeza mais a fundo desatarraxe completamente a virola
posterior (7) prestandg ate a mola int senfie completamente a agulha do bico, entdo desatarraxe o anel anterior (9) e remova
a cabega furada d (2) e'desatarraxe cOgy uma chave o bico, coloque todas as pegas em um recipiente onde foi posto solvente puro,

ara montar tudo novamente depois de ter enxugado cuidadosamente as pegas.

ernizamento em ambientes fechados e sem ventilagdo. Ndo use o aerégrafo sem uma
DADOS TECNICOS Presséo maxima: 8 bar

INSTRUGOES PARA O USO DO TUBO DE ENGATES RAPIDOS Conecte com o compressor a extremidade do tubo que possui o
conector (1), conecte a outra extremidade do conector (2) com o utensilio pneumatica. Para introduzir o conector (2) no utensilio pressione
bem até que se engate. Para retirar o tubo pegue firmemente o utensilio com uma das maos e a virola do conector (2) com a outra méao e
puxe no sentido oposto. Se esta acgéo fosse dificultosa assegurar-se de ter descarregado todo o ar comprimido do tubo. (I - L)
ADVERTENCIAS Antes de conectar ou desconectar um utensilio ou o proprio tubo assegurar-se que o compressor esta desligado.
Evite o tubo fique esmagado ou dobrado porque isso poderia provocar-lhe um furo.

ADVERTENCIAS Nzo use a pistol
mascara de proteccéo.
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A\ ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

Draag tijdens het gebruik van pneumatische accessoires altijd veiligheidskleding. Houd de werkzone altijd ontruimd, zorg
altijd voor een stabiele positie. Laat gebruik niet toe aan onervaren personen zonder passend toezicht, houd kinderen en
dieren uit de buurt van de werkzone; oneigenlijk gebruik van perslucht kan schade aan het organisme veroorzaken.

| WAS-SPROEIPISTOOL

TECHNISCHE GEGEVENS Maximum voedingsdruk: 8 bar

GEBRUIKSAANWIJZINGEN Vul het reservoir (1), schroef het op het pistoollichaam (2) en sluit vervolgens de luchttoevoerslang op de
ingangsaansluiting (3) aan. Als op de hendel (4) wordt gedrukt, komt de vernevelde vloeistof naar buiten. Draai aan de ring (5) totdat de
gewenste straal wordt verkregen en zet deze vast met de achterste ring (6). (A — B)

WAARSCHUWINGEN Gebruik het pistool altijd horizontaal zodat de vloeistof beter uit het reservoir kan worden gehaald. Vernevel geen
schadelijke stoffen zonder een masker en een beschermbril te dragen.

| BANDENVULPISTOOL 2w

TECHNISCHE GEGEVENS Maximum voedingsdruk: 8 bar

GEBRUIKSAANWIJZINGEN Sluit de luchttoevoerslang op de ingangsaansluiting (1)aan. Steek, voor he zen en de controle
van de druk, het koppelstuk (2) in het ventiel van de band terwijl het hendeltje (3) ingedrukt wordt ouden. Laat, zodra het
koppelstuk is ingebracht, het hendeltje (3) los. Houd de manometer naar u toe geri voor het opblazen de
hendel (4) enkele seconden volledig in en laat hem vervolgens los. Herhaal dezg 3 en i
door de wijzer op de manometer wordt aangegeven. Laat voor het leeglopen dg @ mef de duim op de drukknop (5)

totdat de lucht naar buiten komt. (C — D)

WAARSCHUWINGEN Overschrijd niet de opblaasdruk die wordt geadviseerdsimag g8bfliiksaanwijzingen van het voorwerp dat opgeblazen
n; in dat geval moem gecontroleerd worden.

[BLAASPISTOOL < =

wordt. De manometer mag niet aan stoten en schokken worden onderworge

TECHNISCHE GEGEVENS Maximum voedingsdruk: 8 bar

GEBRUIKSAANWIJZINGEN Sluit de luchttoevoerslang op de |n% slumng ? pistool aan. Richt de spuitmond naar de
el (2).

zone of het voorwerp dat geblazen moet worden en druk op de kan gemoduleerd worden door de hendel
(2) meer of minder in te drukken.

| VERFSPUIT ‘U 4
TECHNISCHE GEGEVENS Aangeraden gebruiksdru
GEBRUIKSAANWIJZINGEN

-VERFSPUIT MET BOVENRESERVOIR (4.1) Dra ervoir ( g op het spuitlichaam (3) vast. Doe de verf in het reservoir (1)
en sluit het met het deksel (4). Controleer of gsklep (

VERFSPUIT MET ONDERRESERVOIR (4.2)fDraai eksel van V erv0|r (10) met behulp van een sleutel stevig op het spuitlichaam
(3) vast. Vul het reservoir (11) met verf, bren: t op het deksel (1 _@ en bevestig het door het een kwart slag naar rechts te draaien.

Sluit de luchttoevoerslang op de i |ngangsa it adh en stel de druk (3 bar) op de compressor af. Draai aan de achterste
i n als vloeibare verven worden gebruikt, open de ring wanneer dikkere
metingen van de straal te regelen. (E-F / G-H). Richt de geperforeerde
en ordat de spuit voor het werkelijke spuitwerk wordt gebruikt, op een stuk
'@w €ct te verkrijgen. Laat nooit verf in het reservoir achter dat men de volgende
én de verfspuit op onherstelbare wijze kan beschadigen. Na het gebruik moet

ul hiervoor het reservoir met puur oplosmiddel en spuit dit zonder het milieu te

kop van de spuitmond (2) haaks o
testmateriaal om de optimale afstglli

verontreinigen (spuit op een o
de gebruikte verf meer woyfle]
met een doek gedrenit in'® i . een grondige reiniging de achterste ring (7) volledig los, en let daarbij op de binnenste
veer. Trek de naal des weg, draai vervolgens de voorste ring los, verwijder de geperforeerde kop van de spuitmond
(9/2) en draai met een sl Doe alle onderdelen in een bak met onverdund oplosmiddel en laat enkele uren inwerken.
Droog alle onderdelen zorgvuldig af el er ze door de eerder beschreven handelingen in omgekeerde volgorde uit te voeren.
WAARSCHUWINGEN Gebruik de uit niet in gesloten ruimten en ruimten zonder ventilatie. Gebruik de verfspuit nooit zonder een
beschermend masker.

| SPIRAALSLANG 5

TECHNISCHE GEGEVENS Maximum druk: 8 bar

GEBRUIKSAANWIJZINGEN VOOR SLANG MET SNELKOPPELINGEN Sluit het uiteinde van de slang met het koppelstuk (1) op de
compressor aan en het andere uiteinde met het koppelstuk (2) op het pneumatische gereedschap aan.

Druk, om het koppelstuk (2) in het gereedschap in te brengen, het helemaal naar binnen totdat de koppeling tot stand wordt gebracht.
Houd, om de buis te verwijderen, het gereedschap stevig vast met de ene hand en de ring van het koppelstuk (2) met de andere hand
en trek in tegengestelde richting. Als dit moeizaam mocht blijken, controleer dan of alle lucht uit de slang is verwijderd. (I - L)
WAARSCHUWINGEN Controleer of de compressor is uitgeschakeld alvorens een gereedschap of de slang aan te sluiten of af te
koppelen. Vermijd verpletting of knikken in de slang die hierdoor lek kan raken.
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|\ GENERELLE FORSKRIFTER

Beer altid passende arbejdsbekladning i forbindelse med brug af trykluftsvaerktej.

Hold arbejdsomradet ryddet og serg for at sta i en stabil position.

Ukvalificerede personer ma ikke betjene produktet, hvis de ikke er under opsyn. Serg for, at bern og husdyr ikke kommer i
narheden af arbejdsomradet. Forkert brug af trykluft kan medfore kvaestelser.

| KOMBINERET VASKE- OG FORST@VERPISTOL

TEKNISKE DATA Maks. forsyningstryk: 8 bar

ANVISNINGER VEDRGRENDE BRUG Fyld bzegeret (1) og fastspaend det pa pistolens hoveddel (2). Slut herefter trykluftsslangen til
indtagskoblingen (3). Den forstavede veeske kommer ud af pistolen, nar der trykkes pa grebet (4).

Drej skiven (5), indtil stralen har den gnskede sterrelse. Fastspaend herefter skiven ved hjeelp af den bageste skive (6). (A - B)
FORSKRIFTER Benyt altid pistolen i vandret position for at opna en forbedret spaedning af vaeske i baegeret. Brug et passende
andedreet: n og beskyttelsesbriller i forbindelse med forstavning af giftige veesker.

[PUMPEPISTOL Pl 2 |

TEKNISKE DATA Maks. forsyningstryk: 8 bar -~
ANVISNINGER VEDRGRENDE BRUG Slut trykluftsslangen til indtagskoblingen (1 olen. Indsaet kol en (2) i daekkets ventil

&7 mdtil koblj er'indsat og slip herefter
pund i nogle sekunder og

for at udfgre oppumpningen og kontrollere trykket. Hold grebet (3) pa koblingen trykk
eteretsfSkive). Temning af luft sker ved at

grebet (3). Serg for, at manometeret vender udad og aflees trykket. Oppumpning
herefter slippe det. Gentag dette, indtil det gnskede tryk er naet (angives af visg
slippe grebet (4) og trykke pa knappen (5) ved hjaelp af tommelfingeren, mdtul
FORSKRIFTER Overskrid ikke det anbefalede oppumpningstryk i brugsapuisgiigerfor produktet, som oppumpes. Manometeret ma
ikke udsaettes for slag. Hvis dette sker, er det ngdvendigt at kontrollere m@nomet@rets kalibrerij ¢

[BLAESEPISTOL , ,Q'-’ =

TEKNISKE DATA Maks. forsyningstryk: 8 bar \
ANVISNINGER VEDRGRENDE BRUG Slut trykluftsslangen til i oblingen ( avpistolen. Ret dysen mod omradet eller
genstanden, som skal bleeses og tryk pa grebet (2). Luftflowet ki drés ved bet (2) mere eller mindre i bund.

| SPROJTELAKERINGSPISTOL

TEKNISKE DATA Anbefalet driftstryk: 3 bar
ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUG
-PISTOL MED TOPMONTERET BAGER (4.1) Fast: nd geret( ovyg t pa pistolens hoveddel (3). Hzeld maling i baegeret

(1) og luk det med laget (4). Kontrollér, at udluftni n (5) er abe

-PISTOL MED BUNDMONTERET BAGER 2) nd baege (10) omhyggeligt pa pistolens hoveddel (3) og blokér laget
ved hjeelp af en skruenggle. Fyld baegeret (1#) med ng og sp: tfast pa laget (10). Blokér baegeret ved at dreje det 1/4 omgang
mod hgjre.

Slut trykluftsslangen til indtagskoblingen (6 la pistolen oﬁvkket (3 bar) fra kompressoren. Drej den bageste skive (7) for at
justere meengden af maling, som skal es (fastsp: n ved brug af maling med lav densitet og lgsn skiven ved brug af
maling med hgj densitet), og drej den si terede sk|%:r at justere stralens sterrelse. (E-F / G-H).

Anbring dysens frontmonterede pg @‘ ede hoved @ et i forhold til retningen for sprgjtelakering. Inden den egentlige brug
anbefales det at udfere en test p3 Vep tenale% optimal justering og effekt. Efterlad aldrig maling i baegeret med henblik pa

senere brug, idet der herved k oprettelig s sprejtelakeringspistolens praecisionsdele. Renger altid pistolen omhyggeligt
indvendigt efter brug ved at fy geret med ufortyfidet oplgsningsmiddel og herefter sprajte med pistolen uden at kontaminere
i j befende overflade), indtil der ikke laengere er spor af den anvendte maling i det
endige dele, som har steenk af den anvendte maling, med en klud, der er fugtet
fuldsteendigt for at opna en mere omhyggelig rengering og veer opmaerksom pa den
igt, losn herefter den forreste ring og fiern dysens perforerede hoved (9/2). Lgsn dysen
i en beholder med ufortyndet oplgsningsmiddel i et par timer. Ter delene omhyggeligt og
olge for at montere delene.

ingspistolen i lukkede lokaler uden udluftning. Baer andedreetsveern i forbindelse med brug af

udfgr ovennaevnte indgreb i omvend
FORSKRIFTER Benyt ikke sprgij
sprojtelakeringspistolen.

| SPIRALSLANGE 5

TEKNISKE DATA Maks. tryk: 8 bar

ANVISNINGER VEDRGRENDE BRUG AF SLANGE MED LYNKOBLINGER Slut enden af slangen med kobling (1) til kompressoren
og slut den anden ende med kobling (2) til trykluftsveerktgjet. Pres koblingen (2) i bund for at blokere den i veerktgjet.

Frakobl slangen ved at holde godt fast i veerktgjet med den ene hand og i koblingens (2) skive med den anden hand og traekke i den
modsatte retning. Kontrollér, at trykluftsslangen er temt for trykluft, hvis det er vanskeligt at udfere dette indgreb. (I-L)
FORSKRIFTER Kontrollér, at kompressoren er slukket inden tilslutning eller frakobling af veerktgjet eller slangen. Undga klemning eller
bgjning af slangen, idet der herved kan ga hul i slangen.




| A ALLMANNA VARNINGAR

Anvand alltid skyddsklader nar du anvander tryckluftstillbehor.

Hall arbetsomradet fritt fran hinder. Se till att du star stadigt.

Lat inte andra personer anvénda tillbehoret utan uppsyn, om de inte kadnner till hur det fungerar. Sta pa ett behorigt avstand
fran barn och djur. Felaktig anvandning av tryckluft kan leda till kroppsskador.

| SPRUTPISTOL FOR RENGORING

TEKNISKA DATA Max. matningstryck: 8 bar

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER Fyll pa koppen (1) och skruva fast den pa pistolens stomme (2). Koppla sedan tryckluftsslangen till
inloppet (3). Tryck pa spaken (4) for att spruta ut vatskan. Reglera stralen till nskad storlek genom att vrida pa muttern (5) som lases
fast med den bakre muttern (6). (A - B)

VARNING! Anvand pistolen horisontellt for att vatskan i koppen ska komma ut lattare. Om pistolen anvands for giftiga medel ska du ta
pa dig en lamplig mask och lampliga skyddsglasdgon.

[PUMPPISTOL Pl 2 |

TEKNISKA DATA Max. matningstryck: 8 bar -~

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER Koppla tryckluftsslangen till pistolens inlopp (1). t och for in kopplingen
(3) i dackets ventil och slapp sedan upp fliken (3). Las av trycket pa manometern umpning av dack ska
du halla spaken (4) nedtryckt i nagra sekunder och sedan slappa upp den. Upprepa ck visas av visaren pa
manometern. For att slappa ut trycket ska du slappa spaken (4) och trycka meg en P& ills luften kommer ut. (C — D)
VARNING! Overskrid inte det rekommenderade pumpningstrycket fér det férem@ 5 g fofemalets anvandningsinstruk
tioner). Utsétt inte manometern for slag. Om sa sker ska manometerns kaljjresj

[BLASPISTOL

TEKNISKA DATA Max. matningstryck: 8 bar
%I

L 4
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER Koppla tryckluftsslangen till pist inlopp (1). Ri
ska blasas rent och tryck pa spaken (2). Reglera Iuftflodet genom at ned spake

[FARGSPRUTA R "b' | 4 |

TEKNISKA DATA Rekommenderat anvéndningstryck: 3 %‘

tycket mot omradet eller foremalet som
ka hart.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

-FARGSPRUTA MED OVERLIGGANDE KOPP (4.1) uva’fast koppen (’pa istolstommen (3). Fyll koppen (1) och stang locket (4).
Kontrollera att luftventilen (5) ar 6ppen.

-FARGSPRUTA MED UNDERLIGGANDE K P vand enn att skruva fast koppens lock (3) ordentligt pa pistolstommen
(10). Fyll pa farg i koppen (11). Skruva sed fast n pa loc genom att vrida 1/4 varv till hoger.

Koppla tryckluftsslangen till pistolens inlopp (6, justerg.t
Reglera mangden farg genom att vrida pa d

ar) pa kompressorn.

a at muttern om du anvander lattflytande farger, lossa muttern om
8) pa sidan. (E-F / G-H). Rikta munstyckets (2) huvud med hal sa att
du bérjar anvanda fargsprutan pa riktigt. Pa detta satt kan du testa dig
r ett senare tillfalle eftersom fargsprutans precisionsdelar kan ta skada.
Il koppen med outspatt I6sningsmedel och anvand fargsprutan som nar
eller en absorberande yta tills det inte langre finns fargrester i stralen med

det ar vinkelratt med sprutriktningen. GO
fram till basta reglering och effekt. i te fargi

Rengor fargsprutan invandigt or er an i
du sprutlackerar. Varna om miljon spruta m;&e

l6sningsmedel. Anvand en tras d med I9sning: del for att avlagsna fargflackar pa fargsprutans ytterdelar. For en ordentlig
rengdring maste den bakre 7) skruvas€ayv héit. Var uppmarksam pa den inre fjadern. Dra ut munstyckets nal helt. Lossa den
framre ringen och ta bo tyckets (9/2) med hal. Anvand en nyckel for att lossa munstycket. Lat samtliga komponenter
ligga i bl6t i en behaligire tspétt 16s del under nagra timmar. Torka komponenterna noggrant och montera dem i omvand
ordning.

VARNING! Anvand inte'faggsprutan i sta

[SPIRALSLANG <\ sn

TEKNISKA DATA Max. arbetstryck®

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER FOR SLANG MED SNABBKOPPLINGAR

Anslut slangens dnde med koppling (1) till kompressorn och den andra d&nden med koppling (2) till tryckluftsverktyget. Tryck in
kopplingen (2) i verktyget tills anslutningen har skett. Koppla loss slangen genom att ta ett ordentligt tag i verktyget med en hand
och kopplingens (2) mutter med den andra och dra isar. Om det &r svart att dra isar komponenterna ska du kontrollera att all
tryckluft i slangen har tdmts ut. (I - L)

VARNING! Kontrollera att kompressorn &r avstangd innan du ansluter eller kopplar loss ett verktyg eller slangen. Se till att slangen inte
klams ihop eller bojs for att undvika att den skadas.

trymmen eller utrymmen utan ventilation. Anvand inte fargsprutan utan skyddsmask.
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| A\ YLEISIA VAROITUKSIA

Kayté aina tyosuojeluméaaraysten mukaista vaatetusta kayttdessasi paineilmavarusteita.

Pida tyoalue esteettomana ja tyoskentele aina tukevassa asennossa.

Al3 anna kokemattomien henkildiden kayttaa tyokalua ilman valvontaa.

Pida lapset ja eldimet etaalla tyoalueelta. Paineilman virheellinen kaytto saattaa vaurioittaa elimistoa.

| SUMUTUSPISTOOLI

TEKNISET TIEDOT Maksimisyé6ttdpaine: 8 bar

KAYTTOOHJEET

Tayta sailic (1), ruuvaa se kiinni pistoolin runkoon (2) ja liitd paineilman syottoletku syéttoliittimeen (3). Nestettd sumuttuu ulos
painettaessa liipaisinta (4). Kdanna saatoérengasta (5), kunnes ruisku on halutun kokoinen. Lukitse se takasaatorenkaalla (6). (A — B)
VAROITUKSIA Kéayta pistoolia aina vaakasuorassa, jotta se imee nesteen paremmin sailiéstd. Ala sumuta haitallisia aineita ilman
sopivaa hengityssuojainta ja suojalaseja.

LILMANTAYTTOPISTOOLI o~

TEKNISET TIEDOT Maksimisyé6ttdpaine: 8 bar

KAYTTOOHJEET

Liita paineilman syoéttoletku pistoolin syéttdliittimeen (1). Suorita ilmantaytto ja paineé Sitls asettarg@lIaNjtif (2) renkaan venttiiliin
ja pitamalla siihen kiinnitetty liipaisin (3) painettuna. Kun olet asettanut liittimgampaikaligén vapauta ﬁ n (3). Pida painemittari
kaannettyna itseesi pain ja tarkista paine. Jos taytat ilmalla, paina liipaisin (4 i sekun jaan ja vapauta se. Toista
toimenpidetta, kunnes painemittarin osoitin osoittaa haluamaasi painetta. Poist3 apauttamalla | i (4) ja painamalla painiketta

(5) peukalollasi, kunnes ilma tulee ulos. (C — D)
VAROITUKSIA Al3 ylita taytettavan esineen kéyttdohjeissa ilmoitettua pé
tapahtuu, kalibrointi tulee tarkistaa.

Ala kohdwtz@amemm;amn jos nain kuitenkin
[ PUHALLUSPISTOOLI { | 3

TEKNISET TIEDOT Maksimisyottopaine: 8 bar
KAYTTOOHJEET Liitid paineilman sybttéletku pistoolin syéttoliitfig€en 1 A
paina liipaisinta (2). lImanvirtausta voidaan saataa painamalla liipaj kev

| MAALIPISTOOLI

TEKNISET TIEDOT Suositeltu kayttopaine: 3 bar
KAYTTOOHJEET
-VALUTUSSAILIOLLA VARUSTETTU PISTOO% uvaa sailié (Wkiinni pistoolin runkoon (3). Tayta sailié (1) maalilla ja sulje se

n puhallettavaa aluetta tai esinettd kohti ja
tai pohjaan asti.

kannella (4). Varmista, etta ilmaventtiili (5) on gu
-ALASAILIOLLA VARUSTETTU PISTOOLW(4.2) R a sailion # ansi avaimella tukevasti kiinni pistoolin runkoon (3). Tayta sailié
(11) maalilla ja paina se kannen (10) paalle ¥jinnité kaantamalla 4& eskierros oikealle

Liitd paineilman syéttéletku pistoolin syd tMtimeen 6) j
takasaatorenkaalla (7) (kiristd rengas é a

paine (3 bar) kompressorista. S&&da ruiskutettava maaliméara
vaa maalia ja avaa sitd, jos maali on sakeaa) ja ruiskun laajuus

sivusaatorenkaalla (8). (E-F / G-H). Su uuttimen ro etuosa (2) kohtisuoraan maalaussuuntaan. Harjoittele koemateriaalilla
ennen varsinaista kaytt6a, kunnes maalausja ptimaalisia. Al koskaan j4t4 maalia sailié6n seuraavaa kayttda varten,
silla pistoolin tarkkuusosat saatt: itua ki %asti. Kayton jalkeen pistoolin sisdosat tulee puhdistaa huolellisesti. Tayta
sailioé laimentamattomalla liuottim a rwskut& i siitd aiheudu haittaa ymparistolle (pyyhetta tai imupintaa kohti), kunnes
sumutetussa liuottimessa ei ole“epa#d kaytettya varia.YPuhdista maalin likaamat pistoolin ulko-osat liuottimeen kastetulla pyyhkeella.
Suorita perusteellinen puhdi vaamalla takasd@étorengas (7) kokonaan auki sisdjousta varoen ja poistamalla suuttimen neula
kokonaan. Ruuvaa tamal uki eturen: jdpoista suuttimen (9/2) rei’itetty pad. Ruuvaa suutin auki avaimella ja aseta kaikki osat
laimentamattomalla Jiffott aytettyyn St muutamaksi tunniksi. Kuivaa osat huolellisesti ja asenna ne takaisin vastakkaisessa
jarjestyksessa.

VAROITUKSIA A(& kay! aalipistoolia

'KIERRELETKU <\ s

TEKNISET TIEDOT Maksimisy6tto e: 8 bar

PIKALITTIMILLA VARUSTETUN LETKUN KAYTTOOHJEET

Liita liittimellé (1) varustettu letkun paa kompressoriin ja liittimelld (2) varustettu paa paineilmatydkaluun. Aseta liitin (2) tydkaluun
painamalla sité pohjaan, kunnes se kiinnittyy. Irrota letku ottamalla toisella kadella tukevasti kiinni tyckalusta ja toisella kadella liittimen
(2) renkaasta ja vetamalla vastakkaiseen suuntaan. Jos toimenpide osoittautuu vaikeaksi, varmista etta kaikki paineilma on poistettu
letkusta. (I-1L)

VAROITUKSIA Varmista ennen tydkalun tai letkun liittAmista tai irrottamista, ettd kompressori on sammutettu. Al litista tai taita letkua,
ettei siihen tule reikia.

ssa ja tuulettamattomassa tilassa. Alé kdyta maalipistoolia ilman kasvosuojainta.

15



[ A TENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ ' GR |

KaTd Tn Xprion TTVEUPATIKWY EPYOAEiWV Va QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKN EvBupacia. O Xtwpog epyaciog TTPETTel va givail KaBapog
KOl VO EXETE TIAVTA i oTaBepr B£0m. MV eTITPETTE TN XPAON AT AVEISIKEUTOUG XWPIG ETTITHPNOT, VO OTTOMOKPUVETE ATTO TO XWPO
gpyaciag Ta audid kai Ta {wa. H akatdAAnAn Xprion Tou TTETTIETHEVOU aépa EVEEXETAI VA TIPOKAAETEI {NUIG OTOV OPYAVIOHO.

| METOAI NTAYEHE ME YEKAZMO

TEXNIKA ZTOIXEIA MéyioTn Trieon 1po@odooiag: 8 bar

OAHTIEZ XPHZHZ lepioTe 10 doxeio (1), BIOWATE TO GTO GWHA Tou TIATOAIOU (2) Kal 0T OuvéxEla ouvOEDTE TO owARva Tpogodoaiag
TTEMETPEVOU aépa aTo pakdp eiloodou (3). MiEfovtag To AeBi€ (4) EMITUYXAVETAI O WEKATHOG TOU Uypou. lMepioTpéwTe TO dakTUAIO (5)
HEXP! VO EMTUXETE TO £MBUPNTO PEyEBOG PITIAG KAl OTN CUVEXEID UTTAOKAPETE PE ToV THiow SakTUAIo (6). (A — B)

MPOEIAOMNOIHZEIZ XpnoiyoTroigite TTavTa 10 TOTOA 0pIfdvTia yia KaAUTePn TTapaAafr) Tou uypoU atd To pedepBoudp. Mnv wekaleTe
BAaBepég ouaieg Xwpig va XpNOIUOTIOIEITE HAOKA KOl TA KATGAANAG TTPOOTATEUTIKG YUaNid.

[MIZTOAl POYZKOMATOZ 2w

TEXNIKA ZTOIXEIA MéyioTn Trieon 1po@odooiag: 8 bar
OAHTIEZ XPHZHZ ZuvdéoTte To owArva Tpo@odoaiag TTETTIETUEVOU aEPa OTO PAKOQ
KaI va eAéyEeTe TNV TTieon 10dyeTe TO AKPo (2) oTn BaABida Tou AGOTIXOU KPATWVTAE

10600u (1) Tou TTIOT| % [0 va QOUCKWOETE
aduguévo To Aefi€ U UTTEPXEl OTO iBI0 Kal

6tav ytrel péoa agnoTe 1o AeBIE (3). KpaTwvTag To HaVOUETPO YUPIOUEVO TTPOG TNV g Siafa SeIgn Tng Tieong, yia
POUCKWHA TTIECTE EVIEAWG VIO HEPIKG SeUTEPOAETITA TO AEBIE (4) Kai aprioTe Tov. EgmemgAaBefe péxp! va di €i n amaitoUpevn Trieon
oUP@WVa PE TO DEIKTN OTO KAVTPAV Tou JavopeTpou. Ma §epolokwpa, apAoTe a1 EoTUE TQ OEIKTN TOU XEPIOU TO KOUUTTH

(5) péxpr va Byel o aépag. (C — D)
MPOEIAOMOIHZEIZ Mnv utrepBaiveTe TTOTE TNV TTIECT) POUCKWHATOG TTOU OU! 0dnYieg XPONG TOU OVTIKEINEVOU TTOU POUCKWVETE.
MpooTatéyTe TO HAVOUETPO OTTO T XTUTTAHATA, EAV EVOEXOHEVWG XTUTTAOEIKATTOU, Bival cﬂmpan@sv&me Tn SiakpiBwor) Tou.

| MIETOAI YEKAZMOY Q =

TEXNIKA ZTOIXEIA Méyiotn Triean Tpogodooiag: 8 bar
OAHrIEZ XPHZIHE ZuvdéoTe T0 CwAfva Tpopodociag aépa oTo % 6dou (1) oT OAI. MpocavaTtoAioTe T0 akpoPUGIo TTPOG
ePIE ( A

TNV TEPIOXN I} TO AVTIKEINEVO TTOU BEAETE VO WEKAOETE KAl TTATAOT £pa pTropei va pubpioTei Tédovtag Aiydtepo
1 TEPIOTOTEPO TO AEBIE (2).

| AEPOTPA®OZ BAGHZ @_631 [ ]

OAHIIEZ XPHZHZ

-AEPOIPA®OX ME PEZEPBOYAP BAPYTHTA WOTE KAAG (EpBouup ) 010 oWUa Tou TMoToAIoU (3). ElodyeTte Tn Baen
oT0 pedepBoudp (1) kal KAEIOTE TO PE TO KATTA Osns om cx egaépwaong (5) eivar avoixTr.

-AEPOIPA®OZ ME PEZEPBOYAP XTH TQ YPA (4 WOTE KAl KAEIOTE KAAG pe TO KAEIdi TO KaTTdki Tou pedepBoudp
(10) oTo owya Tou TaToAIoU (3). MepioTe T epBoudp ( 11 u ) Kol TOTTOBETAOTE TO 0TO KATTAKI (10), OTN CUVEXEIQ OTEPEWOTE
TIEPIOTPEPOVTAG KATA £va TETAPTO TNG OTPOPH G TOt 6

ZuvdéoTe To OwArva TpoPodoaiag nzm@ aépa aT0 o 060u (6) oTo MOTOM kai pubpicTe Tnv Triean (3 bar) aré 1o cupTTIESTH.

Me Tov Tricw daKTUAIO (7) pUBUIOTE TNV TI a BepvikioU 0U (0QigTe TO BAKTUAIO EGV XPNCIPOTIOIEITE TTIO PEUCTO XPWHA KOl EETPIETE
€4V TO XpWHA TTOU XPNOIUOTIOIETE €i TO) KQI PE SakTUAIO (8) puBpioTe To péyeBog TG pimG. (E-F / G-H). MpooavartoAioTe
v TP6aBia TPUTTIA KEPAAR Tou |ou (2),k mog v em@aveia Bagng. Mpiv ammd Tnv kavovikn Xprion, KAvte SoKIur o€
€va GAAO UAIKO TTPOKEINEVOU VO, X n owaoTn p I TO emMBUPNTS amoTéAeopa. Moté pnv agrvete T Baer oto pelepfoudp yia

okANBei aveTTavdPOwTn ¢nuid oTov agpdypago Kal oTa e§apTApaTa akpiBeiag. Meta T xprion va
6 YU adpdypagou yepifovtag To pedepBoudp pe kaBapd dIGAUTN Kol WEKAZOVTAG XwPig va
B¢RNOTO TTaVi fj OE PIC ATTOPPOPNTIKNA ETTIPAVEIQ) PEXPI VO PNV UTTAPXEl KABOAOU XpwHa
i EUTTOTIOUEVO pE DIOAUTN Ta EGWTEPIKG TUAMATA TOU TTIOTOAMIOU €KEl OTTOU €XOUV AepwBEi
TETAPEVO KABaPIoO EERIBWOTE EVIEAWG TOV TTIOW SAKTUAIO (7) TIPOTEXOVTAG TO ECWTEPIKO
aiou, £eRIdWOTE TOV TTPOCBI0 dAKTUAIO Kal aQaIPEDTE TNV TPUTTIA KEQPAAR TOU OKPOPUTiou
akpo@uaoio kal BAATE OAa Ta e§apTrpaTa oe £va doxeio He kaBapod SIaAUTN yia JEPIKEG WPEG.
T, aKOAOUBNATE TNV avTIOTPOPN CEIPd YIa TN GUVAPHOASGYNoN.

0 MOTONI BaPrG 0€ KAEIOTOUG XWPOUG KaI Xwpig £€agpiopd. Mn xpnoIUOTIOIETE TOV aEPOYPAPO

METETTEITQ XPr|ON YIOTI EVOEXETAI
KAVETE TTAVTA TIPOTEKTIKO €0
HOAUvVeTE TO neplﬁu)\)\ov AGvw o€ €
aTOV YeEKAOEVO Dl @ pioTe pe €

He TN Baen Tou X orr0| oare. MNa o
eAaTrpIO, BYGATE EVTEA V aKida Tou
(9/2), otn ouvéxeia EeRIdWOTE pE Eva
MeTd, apoU oTeyvwaoEeTe KaAd Ta €&
MPOEIAOMNOIHZEIZ Mn xpnoiy
XWPIG TTPOCTATEUTIKA HAOKA.

| ZOAHNAZ 3TTIPAA s

TEXNIKA ZTOIXEIA MéyioTn mrieon: 8 bar

OAHrIEZ XPHZHZ TOY ZQAHNA ME PAKOP TAXEIAZ ZYNAEZXZHZ ZuvdéaTe e TOV AEPOCUUTTIEDTH TO AKPO TOU GWANVA TTOU QEPEI TO
pPakop (1), ouvdéaTe To GAAO dkpo TTou dIaBETEl CUVDETHPA (2) aTo TTVEUPATIKG epyaleio. MNa eioaywyr) Tou pakop (2) oTo epyaAeio TEOTE
eVTEAWG péXPI va yavT{watel. MNa agaipean Tou CwARva, TTACTE KA To epyaleio pe éva xEpi kal To SAKTUAIO Tou pakdp (2) Je To GAAO Kal
TpaBn&Te TTpog TNV avTiBeTn kaTeUBuvon. Edv éxete duakoAia BeRaiwbeite 0TI adeidioaTe Tov TETIETPEVOAEPAATTO TO cwArva. (I—L)
MPOEIAOMNOIHZEIZ Mpiv ouvdéoeTe 1) amoouvdéoeTe €va epyaleio 1 Tov idlo To cwArva BeBaiwbeite OTI 0 AEPOCUPTTIETTAG €ival
oBNoTOG. ATTOQPUYETE TTIECEIG KAl aVAdITTAWOEIG TOU OWwAva TTou Ba utropoloav va TTPoKaAégouv To TPUTINUGE Tou.
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[A UWAGI OGOLNE

Przed zastosowaniem akcesoriow pneumatycznych nalezy zawsze natozy¢ odziez ochronna. Utrzymywac uporzadkowang strefe pracy,
przyjmowac zawsze pozycje stabilna. Nie pozwala¢ na ich uzytkowanie przez niedoswiadczone osoby bez nalezytego nadzoru. Trzymaé
z dala od strefy pracy dzieci i zwierzeta; nieodpowiednie stosowanie sprezonego powietrza moze spowodowac szkody w organizmie.

| PISTOLET ROZPYLAJACY DO MYCIA | |

DANE TECHNICZNE Maksymalne ci$nienie zasilania: 8 baréw

INSTRUKCJE OBSLUGI Wypetni¢ zbiornik (1), dokreci¢ go do korpusu pistoletu (2), a nastepnie potaczy¢ przewdd rurowy zasilania w
powietrze do ztaczki wejsciowej (3). Naciskajac na dzwignie (4) uzyskuje sie rozpylanie ptynu. Zadziata¢ na nasadke pierécieniowa (5),
az do osiggniecia zadanego wymiaru strumienia, a nastepnie zablokowac za pomoca tylnej nasadki pierscieniowej (6). (A — B)
OSTRZEZENIE Nalezy uzywaé pistoletu zawsze w pozycji poziomej, w celu lepszego pobierania ptynu ze zbiornika. Nie rozpylaé
szkodliwych substancji bez zastosowania maski oraz okularéw ochronnych.

[PISTOLET DO NADMUCHIWANIA | !

DANE TECHNICZNE Maksymalne ci$nienie zasilania: 8 baréw
INSTRUKCJE OBSLUGI Potaczy¢ przewod rurowy zasilania w powietrze do ztaczkigvejsciowej (1) na pisi ie. W celu wykonania
operacji nadmuchiwania i kontroli ci$nienia, nalezy wprowadzi¢ tgcznik (2) do zayortgumy, trzymajac isnietg dzwigienke (3),
ktdra sie na nim znajduje; a nastepnie po wprowadzeniu popusci¢ dzwigienke (3). panome oCony do was, odczyta¢
, @ potem j ic. Powtorzy¢ operacje,

t

ci$nienie. W celu nadmuchiwania, nalezy naciska¢ do konca przez kilka sekund ignie

az do uzyskania zgdanego ci$nienia, wyznaczonego przez wskazéwke na tarcgy pod ll eyej man celu wykonania operacji
wydmuchiwania, popusci¢ dzwignie (4) i naciskac¢ kciuciem przycisk (5), az do Wypuszgzenia powiet -D)

OSTRZEZENIE Nie nalezy przekracza¢ ciénienia nadmuchiwania, zalecanego yi h uzytkowania omawianego wyrobu do nadmuchu.
Manometr nie powinien by¢ poddany uderzeniom; gdyz w tym przypadku koflieczne'gtaje sie prze; z€nie weryfikacji wykalibrowania.

DANE TECHNICZNE Maksymalne ci$nienie zasilania: 8 barow
INSTRUKCJE OBSLUGI Potaczy¢ przewdd rurowy zasilania w p
kierunku strefy lub przedmiotu do przedmuchania i naciska¢ dzw
lub bardziej do konca dzwignie (2).

| AEROGRAF DO LAKIEROWA

DANE TECHNICZNE Zalecane ci$nienie uzytkowania: 3

[PISTOLET DO PRZEDMUCHIWANIA - x4 E
\N

) na pistolecie. Nakierowa¢ dysze w
a moze by¢ modulowany naciskajac mniej

INSTRUKCJE OBSLUGI -AEROGRAF ZE ZBIORNIKI \WITACYJNY] (4 A)Pokreci¢ do korica zbiornik (1) na korpusie pistoletu (3).
Whprowadzi¢ lakier do zbiornika (1) i zamkna¢ go p ) Upewni¢ s czy zawdr odpowietrzenia (5) jest otwarty.

-AEROGRAF ZE ZBIORNIKIEM DOLNYM (4.2, mkna¢ mo omoca klucza pokrywke zbiornika (10) na korpusie pistoletu (3).
Wypetni¢ zbiornik (11) lakierem i potaczy¢ go pok 10), przy ¢ poprzez obrécenie go o éwieré obrotu w prawg strone.

Potaczyé¢ przewdd rurowy zasulanla W powietrz ztaczki wejsciowe] istolecie i wyregulowac cisnienie (3 baréw) ze sprezarki. Zadziata¢
na tylng nasadke pierscieniowa (7) w celu wyreg nia ilosgj natryskiwania (dokreci¢ nasadke pierécieniowa, jezeli uzywa sig farb
bardziej ptynnych, natomiast odkreci¢ nasal |ersr:|en|owa ypadku uzycia farb bardziej gestych), a na boczng nasadke pierscieniowag
(8) w celu wyregulowania rozpietosci stri . (E-F / G- owac frontalng, podziurawiong gtowice dyszy (2) w sposéb prostopadty

do powierzchni lakierowania. Przed defin uzyciem, z)) wykona¢ prébe na zastepczym materiale, az do uzyskania optymalnego
niku, w celu jego pdzniejszego wykorzystania nastepnym razem, poniewaz

wyregulowania oraz efektu. Nigdy ni tawiac lakie
mozna uszkodzi¢ aerograf w sposéh.n wialny, g]i iach precyzyjnych. Po uzytku nalezy zawsze dokona¢ doktadnego oczyszczenia

‘ozpuszczalnikiem i spryskanie bez zanieczyszczania $rodowiska (spryskiwa¢ w

ystkie komponenty po ich doktadnym wysuszeniu.
OSTRZEZENIE Nie stosowa pistolet rowania w pomieszczeniach zamknietych i pozbawionych wentylacji. Nie uzywa¢ aerografu bez

zastosowania maski ochronne;.

| PRZEWOD RUROWY SPIRALNY | !

DANE TECHNICZNE Maksymalne ci$nienie zasilania: 8 baréw

INSTRUKCJE OBStUGI DLA PRZEWODU RUROWEGO - Z SZYBKIMI ZLACZKAMI Potgczy¢ do sprezarki korcowke przewodu
rurowego, wyposazong w tacznik (1), druga koncéwke przewddu rurowego wyposazong w tacznik (2) potaczy¢ do urzadzenia
pneumatycznego. Aby wprowadzi¢ facznik (2) do urzadzenia, nalezy popchna¢ go do konca, az do momentu sprzezenia. W celu roztgczenia
przewodu rurowego, nalezy mocno ztapa¢ urzadzenie jedng reka, a druga reka ztapa¢ nasadke pierécieniowq tacznika (2) i pociagnaé
w przeciwnym kierunku. Jesli ta operacja okazataby sig trudna do wykonania, nalezy upewni¢ sig, czy zostato w catosci wytadowane
powietrze z przewodu rurowego. (I - L)

OSTRZEZENIE Przed pofaczeniem lub roztaczeniem jakiego$ urzadzenia lub samego przewodu rurowego nalezy sie upewni¢, czy
sprezarka jest wytaczona. Unika¢ zgniecenia lub zginania przewodu rurowego, gdyz mogtoby to spowodowac jego przedziurawienie.
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/A OPCA UPOZORENJA | HR |

Dok koristite pneumatsku opremu nosite uvijek zastitnu radnu odjecu.

Radno podrucje odrzavajte ras¢i§éenim osiguravsi uvijek stabilan polozaj.

Nemojte dozvoliti neiskusnim osobama uporabu alata bez odgovaraju¢eg nadzora, djecu i Zivotinje drzite daleko od radnog
podrucja; neprikladna uporaba komprimiranog zraka moze ozllijediti organizam.

| PISTOLJ ZA PRANJE PRSKANJEM TEKUCINE =

TEHNICKI PODACI Maksimalni tlak pri opskrbi zrakom: 8 bara

UPUTE ZA UPORABU Napunite spremnik (1), pritegnite ga na trup pistolja (2) a zatim spojite cijev za opskrbu komprimiranim zrakom
na ulaznu spojnicu (3). Pritiskom na polugu (4) dolazi do prskanja oblaka tekucine. Djelujte na stezni prsten (5) sve dok ne dobijete
Zeljenu veli¢inu mlaza a zatim ga blokirajte straznjim steznim prstenom (6). (A — B)

UPOZORENUJA Pistolj koristite uvijek u vodoravnom polozaju zbog boljeg uzimanja tekucine koja je u spremniku. Nemojte rasprsivati
Stetne tvari bez uporabe prikladne zastitne maske i naocala.

[PISTOLJ ZA NAPUHAVANJE Pl 2 |

TEHNICKI PODACI Maksimalni tlak pri opskrbi zrakom: 8 bara

UPUTE ZA UPORABU Spojite cijev za opskrbu komprimiranim zrakom na ulazn
napuhavanja i kontrolu pritiska umetnite kvacilo (2) u u ventil gume drzeci pritisnutom
Sto ste obavili umetanje pustite malu polugu (3). Drze¢i manometar okrenuti a ocitajte
napuhavanje pritisnite do kraja na nekoliko sekundi polugu (4) a zatim je pustlt raciju (
je oznacila pokazna kazaljka na brojilu manometra. Da biste izvrsili |spuhavanj
zrak ne iscuri van. (C — D)
UPOZORENJA Nemojte prelaziti tlak za napuhavanje preporu¢en u upu a za¥oristenje pr ﬂ)]eg namjeravate napuhati.
Manometar ne smije primati udarce; u slu€aju da ih primi postaje nuzna p VJera azdarenja

[PISTOLJ ZA CISCENJE ZRACNIM M, \§‘ | 3|

TEHNICKI PODACI Maksimalni tlak pri opskrbi zrakom: 8 bara
UPUTE ZA UPORABU Spojite cijev za opskrbu komprimiranim' om na ulx icu (1) na pistolj. Okrenite mlaznicu prema

A Njemu smjestena,nakon
pritiska, da biste izvrSili
ne dobijete Zeljeni tlak koju
pritisnite gumb (5) sve dok

zoni ili predmetu kojeg treba odistiti zracnim mlazom i pritisnite (2). Proto mozete modulirati ako jace ili slabije pritisnete
polugu (2).

| PISTOLJ ZA LAKIRANJE (AE, N

TEHNICKI PODACI Preporugljivi tiak pri koristenju: ra l J

UPUTE ZA UPORABU

-AEROGRAF S GRAVITACIJSKIM SPREM % Pntegmt ja spremnik (1)na trup pistolja (3) Stavite lak u spremnik (1)
i zatvorite ga poklopcem (4). Budite sigurni g& je is

I ventil (
-PISTOLJ ZA LAKIRANJE S MANJIM SP| NIKOM (4.2) Pn% pricvrstite évrsto klju¢em poklopac na spremniku (10) za tijelo
pistolja (3). Napunite spremnik (11) lakom i ut} ga na Qo ), priévrstite okrenuvsi za Cetvrt okretaja udesno.

Spojite cijev za opskrbu kompr|m|ran| na ulaznu 0] ) na pistolj i regulirajte tlak kompresora. Djelujte na straznji metalni
prsten (7) da biste regulirali koli¢inu u namjera katl (prltegmte stezni prsten ako koristite rjede lakove,otvorite stezni
prsten za gusée vrste lakova) i na e alni prsti iste regulirali veli¢inu mlaza. (E-F / G-H)

Usmijerite perforiranu glavu mlaznic om|to @sm}er lakiranja. Prije prvog pravog koristenja, viezbajte na nekom probnom
materijalu sve dok ne postignete ri % optimalni. Nikada nemojte ostavljati lak u spremniku da biste ga mogli opet
koristiti nekom drugom prigodoi ¢i da se precizndijelovi aerografa mogu nepopravljivo ostetiti. Nakon uporabe pristupite uvijek
pailjivom éiééenju aerografa ivSi §preminik Cistim otapalom i prskajuci njime ne zagadujuéi okolinu (prskajte prema krpi

stezni prsten (7)
glavu mlaznice (9
Slijededi isti postupak obrnutim redo.
UPOZORENJA Nemojte koristiti pi§
maske.

| SPIRALNA CIJEV 5

TEHNICKI PODACI Maksimalni tlak: 8 bara

UPUTE ZA UPORABU S BRZIM SPOJNICAMA Spojite na kompresor jedan kraj cijevi koji je opremljen konektorom (1), spojite drugi kraj
cijevi koji je opremljen konektorom (2) i spojite je sa pneumatskim alatom. Da biste umetnuli konektor (2) u alat gurajte do kraja sve dok
se spajanje uspjesno ne izvrsi. Da biste odvaijili cijev évrsto uhvatite alat jednom rukom a spojnicu konektora (2) drugom rukom i vucite u
suprotnom smijeru. Ako pri provedbi cijelog postupka ima teSkoca provjerite jeste li ispustili sav komprimirani zrak iz cijevi. (I -L)
UPOZORENUJA Prije nego $to spojite ili odvojite neki alat ili samu cijev budite sigurni da je kompresor ugasen. lizbjegavajte gnjecenja
ili presavijanje cijevi koje bi moglo prouzrogiti njeno busenje.

, u potpunosti skinite iglu mlaznice a zatim otpustite predniji prsten i uklonite perforiranu
pomocu jednog klju€a, stavite sve dijelove u posudu s ¢istim otapalom na nekoliko sati.
iznova montirajte sve nakon $to ste pazljivo osusili komponente.

a lakiranje u zatvorenim prostorijama bez ventilacije. Nemojte koristiti aerograf bez zastitne




|\ SPLOSNA OPOZORILA

Pri uporabi pnevmati¢nega pribora vedno oblecite zas¢itno obleko pred nezgodami.

Delovno podrocje mora biti prosto; poiscite si stabilen delovni polozaj.

Ne dovolite uporabe pribora neizkusenim osebam brez nadzora. Dale¢ od delovnega mesta naj bodo otroci in Zivali; nepravilna
uporaba kompresorja lahko povzroci telesne poskodbe.

| RAZPRSILNA PISTOLA ZA PRANJE =

TEHNICNI PODATKI Maksimalni pritisk napajanja: 8 barov

NAVODILA ZA UPORABO Napolnite posodo (1), jo privijte na osrednji del pistole (2), nato pa povezite cev za napajanje s komprimiranim
zrakom na vhodni priklju¢ek (3). S pritiskom na vzvod (4) bo zacela izhajati tekocina za pr$enje. Delujte na kovinski obrocek (5) tako
dolgo, dokler ne dosezete Zelene dolzine curka; takrat blokirajte kovinski obrocek s spodnje strani (6). (A - B)

OPOZORILA Pistolo uporabljajte vedno v horizontalnem poloZaju, da bi tako najbolje lahko izvlekli tekocino iz rezervoarja. Ne razprsujte
Skodljivih snovi brez uporabe maske in za$¢itnih ocal.

| PISTOLA ZA NAPIHOVANJE n

TEHNICNI PODATKI Maksimalni pritisk napajanja: 8 barov
NAVODILA ZA UPORABO Povezite cev za napajanje s komprimiranim zrakom i pr|k|jucek pis§ (1). Za napihovanje in
kontrolo pritiska vstavite spoj (2) v ventil v pneumatik in drzite pritisnjen vzvod (3), k na spQ 4 B VStavitvi spoja sprosme
vzvod (3). Obrnite manometer proti sebi, da boste lahko odcitali pritisk. Za napihguarje ite vzvod d a nekaj sekund (4) in ga
nato sprostite. Operacijo ponavljajte tako dolgo, dokler ne dosezete Zelenega pffitiska, &i nkaZUJ azalec na plosci manometra Za
izpraznjevanje zraka sprostite vzvod (4) in pritiskajte s palcem na gumb (5 )tak dolgo, okler zrak n&gozsel. (C — D)

OPOZORILA Ne presegaijte pritiska za napihovanje, priporocljivega v navgdiliiy, 238 |hovan1&etov Manometer ne sme utrpeti

sunkov; ¢e pride do tega je potrebno preveriti tariranje.
Q‘-’ T

[PISTOLA ZA PIHANJE

TEHNICNI PODATKI Maksimalni pritisk napajanja: 8 barov

NAVODILA ZA UPORABO PoveZite cev za napajanje z zrakom na Vi rlkljucek ;lss Obrnite $obo proti mestu ali predmetu,
proti kateremu nameravate pihati, in pritisnite na vzvod (2). Tok a lahko pi ko da pritiskate na vzvod bolj ali manj do
konca (2).

| BRIZGALNA PISTOLA ZA LAKIRANJE . U [

TEHNIENI PODATKI Priporodljiv pritisk za uporabo: 3 v

NAVODILA ZA UPORABO !

-BRIZGALNA PISTOLA Z GRAVITACIJSKIM R RJEM (4. rlvute rezervoar do konca (1) na osrednji del pistole (3). V
rezervoar nalijte lak (1) in zaprite pokrov (4 bo ventil 5) odprt.

-BRIZGALNA PISTOLA Z REZERVOARJ SP (4 2) Pri mocno zaprite s klju¢em pokrov rezervoarja (10) na osredniji
del pistole (3). Napolnite rezervoar (11) z lal nato ga povezit rifrdite na pokrov (10) tako, da ga obracate za eno Cetrtino obrata

na desno stran.

PovezZite cev za napajanje s komprimir; kom na vl
Delujte na zadnji kovinski obro¢ (7) za rt je koli¢ine

lju¢ek pistole (6) in regulirajte pritisk na kompresorju (3 barov).
brizganje (stisnite kovinski obro¢, ¢e uporabljate zelo teko¢ lak; le-tega
ni (8) za reguliranje curka. (E-F / G-H)

odprite pri gostejSem laku) in na ko bro¢ z late
Obrnite naluknjano zgornjo glavic ga obr Gk picno proti povrsini za lakiranje. Preden zacnete uporabljati pistolo, poskusite
N . & o

optimalen ucinek. Ne puscajte laka v rezervoarju za ponovno uporabo za dalj
ne pistole lahko Wepopravljivo poSkodovali. Po uporabi dobro ocistite brizgalno pistolo v notranjosti
tako, da napolnite rezervoar s

uporabljene barve; pri tel i
Za notranje ¢i$€enje gop odvijte ko,
Sobo, odvijte spre ro¢ek'in odstranjte

za nekaj ur, nato pa sle: ostopku mo
OPOZORILA Ne uporabljajte pistol
maske.

[SPIRALNA CEV

luknjano glavico $obe (9/2). Sobo odvijte s kljuem, postavite vse dele v posodo s topilom
v obratni smeri Sele potem, ko so vsi sestavni deli dobro osu$eni.

jranje v zaprtih in slabo zraéenih prostorih. Ne uporabljajte brizgalne pistole brez zas¢itne
TEHNICNI PODATKI Maksimalni pritisk: 8 barov

NAVODILA ZA UPORABO CEVI S HITRIMI PRIKLJUCKI

En konec cevi povezite na kompresor, ki ima priklju¢ek (1), in drugi konec cevi povezite s priklju¢kom (2) na pnevmatiéni pribor. Za
vstavitev prikljuka (2) v pribor pritiskajte nanj vse do konca, dokler ne pride do povezave. Za odstranitev cevi z eno roko moéno drzite
orodje in kovinski obro¢ prikljuéka (2), z drugo roko pa povlecite v obratno smer. Ce je operacijo tezko izvesti, kontrolirajte, e ste
izpraznili ves komprimiran zrak iz cevi. (I - L)

OPOZORILA Preden prikljucite ali izkljucite pribor oziroma cev, se prepriCajte, da bo kompresor ugasnjen. Izogibajte se meckanjem ali
pregibom cevi, saj bi to lahko povzrocilo preluknjanje.
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A\ ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK | H |

A pneumatikus alkatrészek hasznalatakor mindig viseljen védéruhat.

Tartsa tisztan és rendben a munkahelyét és mindig stabil talapzaton allva dolgozzon.

Keriilje el, hogy tapasztalattal nem rendelkezé személyek felligyelet nélkiil hasznaljak az eszkozoket. Tartson tavol a
munkahelytdl gyerekeket és allatokat. A siiritett levegé nem megfelelé hasznalata az egészségre karos lehet.

| PORLASZTO MOSOPISZTOLY T

MUSZAKI ADATOK Tapnyomas max.: 8 bar

HASZNALATI UTMUTATO Téltse meg a tartalyt (1), csavarja ra azt a pisztoly testére (2) majd kosse be a siiritett levegé ellato csovet
a csatlakozdba (3). A kar megnyomasakor (4) kiaramlik a porlasztott folyadék. Tekerje el a csavart (5) a kivant nagysagu kifolyasi
keresztmetszet eléréséig, majd rogzitse azt a hatulsé csavarral (6). (A - B)

FIGYELEM A pisztolyt mindig vizszintes helyzetben tartva hasznalja azért, hogy a folyadék a tartalybdl konnyebben felszippanthatd
legyen. Ne porlasszon az egészségre karos anyagokat megfelelé védémaszk és védészemiiveg alkalmazasa nélkiil.

[FELFUJO PISZTOLY Pl 2 |

MUSZAKI ADATOK Tapnyomas max.: 8 bar
HASZNALATI UTMUTATO Késse be a sdiritett levegd ellato csévet a pisztolyon tala 5 X Ifujashoz és a nyomas

it6djon meg, ha mégis eléfordulna, le kell ellenérizni a beallitasat.

[FUJOPISZTOLY A . ,Q'-’ [ 3

MUSZAKI ADATOK Tépnyomés max.: 8 bar x
HASZNALATI UTMUTATO Késse be a siritett levegé ellato csb% tolyon talalhato cSatlakozoba (1). Iranyitsa a fuvokat a fujni

kivant targy vagy fellilet felé és nyomja meg a kart (2). A levegé k 1asa valto: ar (2) erésebben vagy gyengébben torténd
nyomasaval.

O
| SZOROPISZTOLY FESTESHE W [

MUSZAKI ADATOK Javasolt alkalmazasi nyomas: 3

HASZNALATI UTMUTATO

-FELSOTARTALYOS SZOROPISZTOLY (4.1) Csgwarja 1 a tartalyt (1
le azt a fedéllel (4). Ellendrizze, hogy a szelepynyi en (5).
-ALSOTARTALYOS SZOROPISZTOLY (4.2) Csavajga tartaly f; (10) a pisztoly testére (3) és egy kulcs segitségével szoritsa ra
azt. Toltse meg a tartalyt (11) a festékkel m savarja ra a fedéligl(10), rogzitse azt negyed fordulattal jobbra csavarva.

Kdsse be a siritett levegd ellatd csévet p&tolyon talalhatg,csatfakozoba (6) és allitsa be a nyomast a kompresszoron (3 bar). Az
hatulsé csavarral (7) allitsa be a szérr@ festék mepfVi Bt (ha hig festéket hasznal, szoritsa meg a csavart, ha siri festéket

~

pisztoly testére (3). Toltse a festéket a tartalyba (1) majd zarja

haszndl lazitsa meg azt) a oldals6 csav. ) allitsa be' r keresztmetszetét. (E-F / G-H)

Allitsa be a favokafej eliilsé lyuka z6rando merdlegesen. A kivant hatas eléréséhez és a megfelel6 beallitashoz,
végezzen el egy prébafujast egy pr letre R a festéket a tartalyban, egy esetleges jov6beni felhasznalashoz, mivel az

végérvényesen megrongalhatj eszeit. Hasznalat utan mindig gondosan tisztitsa ki a szoropisztoly belsejét.
grnyezetére UgyelV€, (szorja a higitot egy rongydarabra vagy olyan mas feliletre ami azt felszivja)
szoérjon addig amig a porlas: itosugarbafymadnem lesznek észlelheték festéknyomok. A pisztoly kiils6 részeinek tisztitasakor
hasznéljon egy higitéval Atitagett“rongydaral stékmaradvanyok letériéséhez. Az alaposabb tisztitdshoz csavarja le teljesen a
hatulsé csavart (7) 5 ¢ y
fuvokafejet (9/2) é varja

e egy kulccs favokat, végiil tegye az 6sszes alkatrészt néhany érara higités firdébe. Az alkatrészek
ztolyt, a leirt miiveleteket ellenkez& sorrendben elvégezve.

Brt €s nem szell6ztethet6 helyiségben. Ne hasznalja a széropisztolyt védémaszk nélkil.
MUSZAKI ADATOK Max. nyomas: 8 bar

HASZNALATI UTMUTATO GYORS CSATLAKOZOS CSOHOZ

Csatlakoztassa a cs6 csatlakozdval (1) ellatott végét a kompresszorhoz és a masik csatlakozdval (2) ellatott végét a pneumatikus
szerszamhoz. A csatlakoz6 (2) szerszamba val6 illesztéséhez nyomja azt befelé a beakadasig. A cs6 kihtizasakor, egyik kezével tartsa
szorosan a szerszamot masikkal a csatlakozo6 csavarjat (2) és huzza azt ellenkezé iranyba. Ha a miivelet nehézkesnek bizonyulna,
ellenérizze, hogy az 6sszes slritett levegd eltavozott-e a csébdl. (I - L)

FIGYELEM A szerszamok vagy maganak a csének ki-és bekétése elétt mindig ellendrizze, hogy a kompresszor ki legyen kapcsolva.
Ugyeljen arra, hogy a cs6 ne hajoljon meg vagy lapuljon 6ssze, mert kilyukadhat.

FIGYELEM Ne hasznalja a szo6répis.

[SPIRALCSO




|\ VSEOBECNA UPOZORNENI

PFi praci s pneumatickymi nastroji pouzivejte vyhradné ochranné pracovni odévy.

Udrzujte pracovni prostor Cisty a pracujte jen ve stabilni pozici.

Nedovolte, aby tento nastroj pouzivaly nezkusené osoby bez dohledu a nepoustéjte do pracovniho prostoru déti a zvirata.
Nevhodné pouziti stlaéeného vzduchu muZe zpuisobit iraz a Skody na lidském organismu.

| MYCI ROZPRASOVACI PISTOLE

TECHNICKE UDAJE Max. vstupni tlak: 8 bar

POKYNY PRO OBSLUHU Napliite nadobku (1), pfiSroubuite ji k télesu pistole (2) a pfipojte pfivodni hadici stlacéeného vzduchu ke
vstupnimu spoji (3). Muzete zadit stfikat rozprasenou kapalinu zmacknutim packy (4). Ota¢enim objimky (5) nastavite pozadovanou §ifi
stfiku, kterou zajistite pomoci zadni objimky (6). (A — B)

UPOZORNENI P¥i praci drzte pistoli ve vodorovné pozici, aby bylo zaruéeno optimalni nasavani kapaliny z nadobky. Pfi rozpragovani
Skodlivych latek pouzivejte vzdy ochrannou masku a bryle.

| PLNICI PISTOLE

TECHNICKE UDAJE Max. vstupni tlak: 8 bar -~
POKYNY PRO OBSLUHU Pripojte pfivodni hadici stlacéeného vzduchu ke vstupnigu Spgji pistole (1). Pri ukovani nebo kontrole
tlaku vsurite spojku (2) do ventilu pneumatiky, drzte pfitom zmacknutou packu (3) 8ENPO vsu JKy packu uvolnéte (3).
Drzte manometr smérem k sobé a sledujte hodnotu tlaku. Pfi husténi pneumatikyzmackagfe na nékolik packu (4) a uvolnéte ji.
Zopakuijte tento Gkon, dokud displej manometru nebude ukazovat pozadovano 0 u. PFi vipousteni vzduchu uvolnéte packu
(4) a palcem stisknéte tlacitko (5), dokud nevypustite vSechen vzduch. (C — D)

wkovaného p"edme%u. Manometr je choulostivy na

UPOZORNENI Nepfekradujte tlak pinéni, doporugeny v navodu pro obs, 3
prudké narazy, proto je v pfipadé narazu nutno prekontrolovat zakladni n@stavei

vJ
| OFUKOVACI PISTOLE 4 . Q
TECHNICKE UDAJE Max. vstupni tlak: 8 bar \
POKYNY PRO OBSLUHU Pripojte pfivodni hadici ke vstupnimu sp a télesem
Nastavte trysku smérem k ofukované zéné nebo k ofukovaném metu a znfag 3
zmécknuti packy (2).

| STRIKACI PISTOLE NA BARVI {

TECHNICKE UDAJE Doporuéeny provozni tiak: 3 b

Cku (2). Pratok vzduchu Ize regulovat silou

ar,
POKYNY PRO OBSLUHU (
-STRIKACI PISTOLE S HORNi NADOBKOU (G TAENi PODAVANI) (4.1) Prisroubujte nadobku (1) k télesu pistole (3). Vlijte do
nadobky natérovou hmotu (1) a zaviete vickog4). lujte, zda j usnovaci ventil (5) otevieny.
-STRIKACI PISTOLE SE SPODNi NADRZKOU (4.2)Nasroubuj i¢em pevné utahnéte vicko nadobky (10) k télesu pistole (3).
Naplrite nadobku (11) natérovou hmotou, n. f'te ji k viku (10) a'@#fctg o 90° doprava.

tole (6) a regulujte tlak kompresoru (3 bar). Zadni objimkou (7)
nout objimku, husta natérova hmota - povolit objimku) a postranni

objimkou (8) Sife stfiku. (E-F / G-H)
Nastavte ¢elni perforovanou hlavicj
zda je sefizeni pistole spravné pry

{{K&né ploSe. Pfed zahajenim prace si na zkuSebnim materiale vyzkousejte,

V%ktu. Nenechavejte nikdy natérovou hmotu v nadobce pro budouci stfikani,
ného mechanismu stfikaci pistole. Po ukonceni prace dukladné vycistéte

u Cistym fedidleWa vystikejte ho tak, abyste pfitom neznecistovali Zivotni prostiedi (stfikejte na
hadr nebo jiny pohlcujici matefig kud ze stiikanéh® fedidla nezmizi stopy po pouzité natérové hmoté. Hadrem napusténym fedidlem
ocistéte stopy po barvé §jSKu pistole. adngjsi Cisténi vySroubujte kompletné zadni objimku (7). Davejte pfitom pozor na
vnitini pruzinu. Vytaghéte j trysky, v jte pfedni krouzek, vyndejte perforovanou hlavici trysky (9/2) a kli¢em vysroubujte
trysku. Ponofte n olik ffodin vSecl oucCastky do nadoby s Eistym Fedidlem. Potom sougastky osuste a pfimontujte je zpét
opacnym postupem.
UPOZORNENI Nepracuijte se stfika
ochranné rousky.

[ SPIRALOVA HADI s

TECHNICKE UDAJE Max. tlak: 8 bar

POKYNY PRO OBSLUHU HADICE S RYCHLOSPOJKAMI Pripojte konec hadice s konektorem (1) ke kompresoru a druhy konec s
konektorem (2) k pneumatickému nastroji. Konektor (2) vsurite do spoje nastroje na doraz. Pfi odpojovani hadice uchopte jednou rukou
nastroj, druhou rukou drzte objimku konektoru (2) a hadici vytahnéte ven. Je-li tento Ukon pracny, zkontrolujte, zda je z hadice vypustény
vSechen vzduch. (I -L)

UPOZORNENI Pfi napojovani a odpojovani hadice od nastroje musi byt kompresor vypnuty. Vyhnéte se zmadknuti nebo ohybani
hadice, protoze by mohla prasknout nebo se propichnout.

i v uzavieném prostoru nebo bez dostate¢ného vétrani. Nepracuijte se stfikaci pistoli bez
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|\ VSEOBECNE UPOZORNENIA | SK |

Pri praci s pneumatickymi nastrojmi majte vzdy obleceny ochranny pracovny odev. Pracovna plocha musi byt prazdna. Vzdy pracujte
v stabilnej polohe. Nedovol'te pouzivat' nastroj neskiisenym pracovnikom bez patricného dohfadu. Zabrarite detom a zvieratam
pristup do pracovnej plochy. Nevhodné pouzivanie stlacéeného vzduchu méze sposobit’ pracovné urazy s poskodenim organizmu.

| UMYVACIA ROZPRASOVACIA PISTOL | |

TECHNICKE UDAJE Maximalny vstupny tlak vzduch: 8 bar

NAVOD NA POUZITIE Napliite nadobku (1), priskrutkujte ju na teleso pistole (2) a napojte privodnu rurku stlageného vzduchu na
vstupny spoj (3). Pistol sa uvadza do ¢innosti stlaenim packy (4), rozpraSovacia kvapalina za¢ne striekat. Pomocou krizku (5) nastavte
pozadovanu velkost $irky streku a potom krizok zablokujte zadnou objimkou (6). (A — B)

UPOZORNENIE Umyvaciu rozprasovaciu pistol pouzivajte vzdy vo vodorovnej polohe, aby sa zarucilo optimalne nasavanie kvapaliny
v nadrzke. Nerozprasujte Skodlivé latky bez pouzitia ochrannej masky a vhodnych ochrannych pracovnych okuliarov.

| PISTOL NA HUSTENIE PNEUMATIK | |

TECHNICKE UDAJE Maximalny vstupny tlak vzduchu: 8 bar

NAVOD NA POUZITIE Napojte privodnu rirku stlaéeného vzduchu na vstupny spojgpistole (1). Pri vykon ioperacie hustenia a
kontrole tlaku vzduchu vlozZte spojku (2) do ventilu na pneumatike, pricom drzte stlag Pac i Y

spojky pustite packu (3). Manometer (tlakomer) drzte oto¢eny smerom k Vam a odditg ; .
doraz packu (4) na niekolko sekind a potom ju pustite. Operaciu opakujte dovted ympédosiahnete pe pvany tlak, ktory udavaju
rucicky na ciferniku manometra. Pri vyfukovani vzduchu pustite packu (4) a uk
vypustat. (C-D)

UPOZORNENIE Neprekraéujte tlak hustenia, ktory je stanoveny v Navode, na nafukqvanie, hustenie predmetov.
Manometer (tlakomer) neznasa prudké narazy; v pripade, Ze manometer@razy, je nevh rekontrolovat jeho tarovanie.

L
[PISTOL NA OFUKOVANIE Q | |
TECHNICKE UDAJE Maximalny vstupny tlak vzduchu: 8 bar
NAVOD NA POUZITIE Napojte privodnu rdrku stlaéeného vzduchu n ny spoj pisto rysku nasmerujte smerom na zénu alebo
predmet, ktory chcete ofukovat a stlacte packu (2). Prad vzduch ozné mod JSIm alebo slabsim stlacenim packy (2).

| AEROGRAF - STRIEKACIA PIS NA LA ANIE | |

TECHNICKE UDAJE Doporuéeny pracovny tlak: 3 bar

NAVOD NA POUZITIE

AEROGRAF - STRIEKACIA PISTOL NA LAKO IE HORNOU ’ ACNOU) NADOBKOU (4.1) Nadobku (1) pevne
priskrutkujte na teleso pistole (3). Nalejte nater tu do nadol (1) a nadobku prikryte poklopom (4). Skontrolujte, ¢i je
odvzdusiovaci ventil (5) otvoreny

AEROGRAF - STRIEKACIA PISTOL NA L OVA SO SPO| (PODTLAKOVOU) NADOBKOU (4.2) Poklop spodnej nadobky
(10) priskrutkujte a prislusnym klt¢om ho e utiahnite na te Stole (3). Nalejte naterovi hmotu do nadobky (11) a nadobku
prikryte poklopom (10). Poklop zaistite otocenj 90° sm o a.

Napojte privodnu rarku stlaéeného vzd vstupny sp; ) a nastavte tlak vzduchu (3 bar), prudiaci z kompresora. Pomocou
zadného kruzku (7) vyregulujte mnozs iekanej na% hmoty (ak pouzivate redSie naterové hmoty, objimku pritiahnite; pri
hustejSich naterovych hmotach Ob] vorte). Pol ného krazku (8) vyregulujte velkost Sirky streku. (E-F / G-H)

Perforovanu hlavicu nasmerujte ¢ trysku @a lakovanu stranu. Pred prvym cistym nanasanim naterovej hmoty si na

skuSobnom materidle preskusaj venle areg kania na optimalny efekt. Po dokonceni striekania nikdy nenechavajte zvysnu
edUJ m striekani, nakolko sa tymto mbze nenaprawtelne poskodlt’ jemny mechamzmus

rnu pruzinu. Kompletne vytiahnite ihlu z trysky, potom odskrutkujte predny krizok, vyberte
perforovanu hlavicu z trysky (9/2) a pol rislusného klica odskrutkuijte trysku. VSetky komponenty na niekolko hodin ponorte do nadoby
s Cistym riedidlom. Po dékladnom o
UPOZORNENIE Aerograf — stri

Nikdy nepouzivajte aerograf - strie

[SPIRALOVA RURKA | !

TECHNICKE UDAJE Maximalny tlak vzduchu: 8 bar

NAVOD NA POUZITIE RURKY S RYCHLOSPOJKAMI Napojte na kompresor jeden koniec rirky, vybaveny konektorom (1) a druhy koniec
rurky, vybaveny konektorom (2), napojte na pneumaticky nastroj. Pri napajani konektoru (2) do pneumatického nastroja, konektor silne
zatlacte az do jeho zahaknutia. Pri odpojeni rarky jednou rukou pevne uchopte zariadenie, druhou rukou chytte krizok, objimku konektoru
(2) a otocte do protismeru. Ak bude tato operacia namahava, prekontrolujte, ¢i ste vypustili vSetok stlaceny vzduch z rarky. (1 - L)
UPOZORNENIE Skor ako napojite alebo odpojite nastroj alebo samotnu rurku, skontrolujte, ¢i je kompresor vypnuty. Zabrarite
akémukolvek stlageniu alebo ohnutiu rurky, pretoze to moze zapricinit jej prederavenie.

tol na lakovanie nepouzivajte v zatvorenom prostredi a v miestnostiach bez ventilacie.
pistol na lakovanie bez ochrannej masky.
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|\ OBLUWE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU |RUS |

Mpu nonb3oBaHMN NHEBMaTUYECKUMU YCTPOMCTBaAMM HeOGXOAMMO BCErAa NoMNb30BaTLCA 3aLMTHOW OAEKA0N.
PaGouas 30Ha AOMKHa GbITb cBOGOAHA OT NULWHWUX NPeAMETOB.

MonoxeHune paGoTatowwero ¢ NHEBMOYCTPOMNCTBOM AOMKHO GbITh YCTONUMBBLIM.

B pa6ouei 30He He AOMKHO ObIT NOCTOPOHHUX NIOAEN, a TaKKe AeTel N KUBOTHbIX.

Wcnonb3oBaHue cxxaToro BosZyxa He Mo Ha3HaYyeHWI0 MOXET NoBpeAUTb BalleMy OpraHu3my.

| MACTONET J/151 MbITbS PACIbUTEHUEM | |

TEXHUYECKUE OAHHBIE MakcumansHoe aasneHue nogayu: 8 6ap

WHCTPYKUUA MO NMNOJIb30OBAHUIO HanonHutb pesepsyap (1), TpMBEPHYTL €ro k Koprycy nucToneTa (2), 3aTemM nofcoeamHuTb Tpyoy
MoAaymn CxaToro Bo3ayxa K BxogHoOMy natpy6bky (3). Haxumas Ha pbivar (4), nogaete XuakoCTb pachblfieHneM. YnNpaenss 3aXXuMHON
raiikoii (5), perynupyerte MHTEHCUBHOCTb pacrbifieHns, nogaya npekpalaeTcst 6NnoKMpOBKOi 3aiHeN 3axXuMHol raiiku (6). (A — B)
MEPbI NMPEAOOCTOPOXHOCTWU [epxaTb Npu nonb3oBaHUM NMcTorneT HeobxoauMmo BCerga B rOPU3OHTarbHOM MOMOXEHWUW Ans
onTumarnbHoro 3abopa XuakocTu u3 pesepyapa. Mpu pacnbineHun BpeaHbIX BelecTB 06s3aTernlbHO Nonb3oBaHne COOTBETCTBYIOLLEN
3aLLMTHON MaCKOW U 3aLLUTHBIMU O4YKaMU.

| MACTONET A1 HAKAYUBAHUA LIWH AN (Q | |

TEXHUYECKUE OAHHBIE MakcumanbHoe aasneHue nogauu: 8 6ap
WHCTPYKUUA NO NOMb30BAHUIO MoxcoeauHnTb TpyOy nodayuun cxatoro
HakauvMBaHWUs U KOHTPOMNS AaBNeHNs BCTaBbTe MydTy (2) B KNanaH WWHbI, HaXu|
Kak Tonbko MydTa ByaeT BcTaBneHa, oTnycTuTe phivaxok (3). MaHomeTp AaBneks NpUaToM HEOO6XOAK
ANA CYATBIBAHWUA AaBMNeHus, ANA HakavnBaHnsa U3enusa HaxxmuTe 40 ynopa e S HECKOIbKUX cegﬂ,q pblyar (4), 3aTem oTnycTute
€ero, NOBTOPSATL ONEpaLyMio A0 TeX Nop, Noka CTpenka MaHomeTpa He Gyaeff ykasbiBaTb Heobxo, M faeneHwve. [ins cnycka WuHbl
OTNYCTUTBL pbiyar (4) M HagaBUTb GonbLIMM NanbLeM Ha KHonky (5) 4o no. xoda Bomy%))

MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTWU Hukorga He npeBbilaTe AaBrneHve, peERBMeHayemoe Y i MO NONb30BaHWIO HafyBHbIM
nsgenvemM. C MaHOMeTpoM Heo6xoAnMMo obpalLaTbCcsi OCTOPOXHO W M@Tb yAapos @p! b30BaHWW, €CIIM MaHOMETP noABeprasncs

yaapam, HeoGX0AMMO NPOBEPUTL ET0 TapUPOBKY.

Y,

|MACTONET /151 MPOLYBKU

TEXHUYECKUE OAHHBIE MakcumansHoe gasnexune nogadhg
WHCTPYKLUUA MO NOJIb3OBAHUKO I'Ioucoenmamb%

HanpaBsuTb opCcyHKY B CTOPOHY 30HbI UMK NPEeaMETa, Ki
MOAYNMPOBATb, Bapbypysi CUMY HaXaTus Ha pbiyar (2)

| [MUCTONET- KPACKOPAC

v
TEXHUYECKUE OAHHBIE PekomeHnyemqé’ pabot

WHCTPYKLMA NO NONb30BAHUIO I'II/ICC'? OM -

MpnKPYTUTL A0 KOHLA eMKocTb (1) K Kop) nuctonera (;
TOM, YTO BbINYCKHOW knanaH (5) oTKpbI

MUCTONET KPACKOPACHBIIUTEINL HEW EM 10 (4.2)

3aKpbITb KPbILLKY €MKOCTU TmaTe% Koy (10, YTUTb K kopnycy nuctoneta (3). HanonHuTb emkocTb (11) kpackoi u

NPUKPYTUTBL ee K KpbiLke (10) nogo| BrnpaBqg,Ha ¥,

MoacoeanHnTs TPYGy nogayn T9T0 BO3dyxa Kk BX®AHOMY natpybky (6) Ha muctoneTte u oTperynupoBaTb AaeneHve (3 6ap) or
komnpeccopa. C nomoLLbio 3. raiku (7) ofgeryfivpoBaTb KONUYECTBO KPacku, KOTOpoe HeobXoaMMO pacnbinuTh (3aTAHYB raiiky

npw Mcnosb30BaHWK 6on TUNOB Kp. HaobopoT, ocnabus ee, ecnu ncnonbayemas kKpacka rycras), ¢ NoMoLLbio GOKOBO
raiiku (8) perynupyegfa n pyw. (E-F,
MoBepHyTb Nepen 0noBKy C OTBEPCTVAMM (POPCYHKM (2) NepneHANKYISPHO HanpaBneHuio nokpacku. Mepea TeM, kak NpucTynuTb

k paboTe, HeobxoAMMO PEHNPOBATh!
OCTaBMsifiTe Kpacky B eMKOCTU ANs
YacTu nynbBepuaatopa. ocre w

po6HOM mMaTepuarne [0 NoNyyYeHust ONTUManbHbIX NOpamMeTpoB mMokpacku. Hukoraa He
0BaHWS ee B AanbHeillem, STUM Bbl MOXETE OKOHYaTEmNbHO NMOBPEAWUTb AerMKaTHbIHbIE
0BaHNs HEO6XOAMMO MPOM3BECTY TLLATENbHYIO YWACTKY nucToneTa. [ns atoro Heo6xoAuMo
3anorHNTL eMKOCTb YMCTbIM PagIB YIEM W PacnbifsiTb €ro, He 3arpsi3HAs MPU 9TOM OKpY’KatoLlylo cpedy (HanpasuB CTPyO Ha
BETOLWb WUNK Kakyto nnbo aacopbu Y10 MOBEPXHOCTb), 40 TeX Nop, Noka B CTPye pachbINsiemMoro pactBoputens He byaet cnepos
ncnonb30BaHHOM kpacku. [ins 6onee ocHOBaTENbHON YMCTKM OTKPYTUTL NMOMHOCTBLIO 3aHI0K0 raiky (7), cTapasick Npy 3TOM He NoBpeauTb
BHYTPEHHIOK MPYXWUHY, U3BMNeYb NOMHOCTLIO WThIPb (POPCYHKM, 3aTEM OTKPYTUTL NepeaHee KOMbLO W CHSATbL FONOBKY C OTBEPCTUSIMU
dopcyHkn (9/2), ¢ NoMoLLBO Knoda OTKPYTUTb (DOPCYHKY M MOrpy3auTb BCE KOMMOHEHTbI B €MKOCTb C YMCTbIM pacTBopuTenem Ha
HeCKOmnbKo YacoB. [ocne U3BNeYEHNs U3 pacTBOPUTENS U TLLATENLHOW CYLLKM KOMMNOHEHTLI COBUpatoTCs B 0GpaTHOM Nopsiake.

MEPbI NMPEOOCTOPOXHOCTU He nonb3oBaTbCsi MUCTONETOM AN OKPACKM B 3aKPbITbIX MOMELEHUsX 6e3 BEeHTUNALMOHHOW
cuctembl. He nonb3oBaTbecsi nMcToneTom 6e3 3aluTHON Macku.

23



| CMUPAJIbHAA TPYBA s

TEXHUWYECKWUE OAHHBIE
MakcumanbHoe Aasrexve 8 6ap.

WHCTPYKLMUA MO NONb30BAHUIO TPYEOW C BbICTPO — BBEPTbIBAEMbIMU MATPYEKAMU

MoacoeanHNTL K KOMMPECcopy KoHel TPpyObl C COEAMHWUTENbHLIM 3axuMoM (1), NOACOEAMHWUTL APYrOW KOHEL C 3axumoM (2) K
MHeBMaTU4eCKoMy yCTpPoMCTBY. [ins TOro, 4To6bl BCTABUTL 3aXWUM (2) B YCTPOWCTBO, HEOBXOAMMO HaxaTb Ha HEro A0 KOHLA [0 Tex
nop, noka He npousonaeT cuennenne. [ing otcoeanHeHns TpyObl BO3bMUTE NPOYHO B NEBYIO PYKYy YCTPOWCTBO M raiiky 3axuma (2) n
NOTSHUTE NPaBOi PYKOii B NPOTUBOMOMOXHYIO CTOPOHY. ECcru aTa onepaums nokaxeTcsi TpyAHO UCMOMHUMOW, NPOBEPLTE CyLLEH N A0
KOHLa Becb Cxartbiii Boaayx. (1 - L)

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTWU lMepen Tem, kak COEAVHUTb UMW OTCOEAWMHUTb YCTPOWCTBO wnu Tpyby, ybeautecb B TOM, 4TO
KOMMPECCOp OTKITHOYEH.
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|\ GENERELLE ADVARSLER

Nar du bruker trykklufttilbehgr ma du alltid ta pa deg verneutstyr.

Arbeidsomradet skal vaere ryddig. Arbeid alltid i en stabil stilling.

Personer uten erfaring ma ikke bruke disse verktoyene uten egnet overvaking. Barn og dyr ma ikke oppholde seg i
arbeidsomradet. Dersom trykkluft brukes pa uegnet mate kan det fore til skader.

| FORST@VNINGSVASKER

TEKNISKE DATA Maks. forsyningstrykk: 8 bar

BRUKSANVISNING Fyll beholderen (1) og skru den til pistolens hoveddel (2). Kople deretter trykkluftsslangen til inntaksforbindelsen
(3). Ved a trykke pa spaken (4) spraytes den forstevede vaesken ut. Drei pa ringen (5) helt til gnsket sterrelse pa vannspruten. Blokker
deretter med ringen bak (6). (A — B)

ADVARSEL Bruk alltid pistolen horisontalt. P4 denne maten er det lettere & hente opp vaesken fra tanken. Ta pa deg en egnet
vernemaske og egnete vernebriller dersom du skal forstave giftige stoffer.

(PUMPEPISTOL N

TEKNISKE DATA Maks. forsyningstrykk: 8 bar
BRUKSANVISNING Kople trykkluftsslangen til inntaksforbindelsen (1) pa pistolen. & mpe opp og ko lere trykket ma du fore
koplingen (2) inn pa dekkets ventil ved & holde spaken (3) nedtrykt. Nar koplingen effg = e uSlippe opp spaken (3).

under og deretter slippe
ippg ut luft ma du slippe spaken

spaken. Gjer dette helt til du har pumpet opp til ensket trykk vist med viseren p
(4) og trykke pa knappen (5) med tommelfingeren helt til luften slipper ut. (C — E
ADVARSEL Ikke overskrid anbefalt trykk som er fart opp i instruksjonenggilngjeisténden du skal pumpe opp. Manometeret ma ikke

| BLASEPISTOL P

TEKNISKE DATA Maks. forsyningstrykk: 8 bar
BRUKSANVISNING Kople trykkluftsslangen til inntaksforbindelsen pistolen. Retg mihnstykket mot omradet eller gjenstanden
som du skal blase og trykk pa spaken (2). Luftstremningen kan j es ved a t aken (2) mer eller mindre.

N

[ SPROYTEPISTOL ~ )
TEKNISKE DATA Anbefalt driftstrykk: 3 bar
BRUKSANVISNING

olel

-SPROYTEPISTOL MED TOPPTANK (4.1) Skru ta (TYhelt inn pa pr oveddel (3). Fyll malingen i tanken (1) og lukk den
igien med lokket (4). Pass pa at utluftningsventile ergpen.

-SPROYTEPISTOL MED UNDERTANK (4.2),Sk ti ukk tanklo ) fast til pistolens hoveddel (3) med en ngkkel. Fyll malingen
i tanken (11) og lukk den fast igjen til lokket #10), fe nved a fierdedels omgang mot hayre.

g

/a
I

justere mengden med maling som skal spr stram rin alingen du bruker er tynnflytende, apne ringen nar malingen du
bruker er tykkflytende). Drei sideringen, a justere s torrelse. (E-F / G-H)

Rett munnstykkets perforerte hode fr (2) loddre ed) malingsretningen. Fer du begynner & arbeide bgr du preve pa et
prgvemateriale helt til du oppnar g justering og ‘esultat. Aldri la malingen bli veerende igjen i tanken for & bruke den en
annen gang. Spraytepistolens presi ler kan sk er at du har brukt spreytepistolen ma du alltid rengjere den ngye innvendig.
Fyll tanken med ufortynnet lgspin: iddel og spi e uten a skitne til omgivelsene (sprut mot en klut eller mot en absorberende
overflate). Sprut helt til det fors lasningsmiddel@ikke har rester av fargen som du har brukt. Rengjer sprgytepistolen utvendig
med en klut dyppet i lasningstj . ndi@ere rengjgring ma du skru helt av ringen bak (7). Veer forsiktig med den interne
fieeren. Trekk helt ut nalegfti ringen fremme og fijern munnstykkets perforerte hode (9/2). Skru munnstykket lgst
med en ngkkel. Leg dlene i d ufortynnet lgsningsmiddel i noen timer. Etter at du har tgrket alle delene grundig méa
du montere dem igj
ADVARSEL lkke Bruk s] tepistolen i |

[SPIRALSLANGE <\

TEKNISKE DATA Maks. trykk: 8 bal

BRUKSANVISNING FOR SLANGE MED HURTIGKOPLINGER Kople enden pa slangen utstyrt med kopling (1) til kompressoren. Den
andre enden utstyrt med kopling (2) skal koples til trykkluftverktayet. For & fgre koplingen (2) inn pa verktgyet ma du trykke den helt inn
til den hektes pa verktgyet. For & ta av slangen méa du holde godt tak i verktayet med den ene handen og ringen til koplingen (2) med
den andre handen og sa trekke i motsatt retning. Dersom det er vanskelig for deg & gjare dette ma du kontrollere at du har sluppet all
trykkluften ut fra slangen. (I - L)

ADVARSEL For du kopler til eller fra et verktgy eller slangen ma du kontrollere at kompressoren er slatt av. Unnga at slangen bgyes
eller klemmes fordi det da kan ga hull pa slangen.

Kople trykkluftsslangen til innlaksforbindelsez a pistzwh r trykket (3 bar) pa kompressoren. Drei pa ringen bak (7) for &
s ( nar

rom og uten ventilasjon. Ta alltid pa deg en vernemaske nar du bruker sproytepistolen.
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A\ GENEL UYARILAR | TR |

Basingh aletler kullanirken is kazalarina kargi mutlaka is tulumlar giyiniz. Galigma sahasini bos tutunuz, her zaman emniyetli
sabit bir konum belirleyiniz. Uzman olmayan elemanlara uygun gozetim olmadigi miiddetge kullanim izni vermeyiniz, caligma
sahasindan gocuklari ve hayvanlari uzak tutunuz; kompreslenmis havanin yanhs kullanimi organizmalarda zararlara yol acabilir.

| PUSKURTMELI YIKAMA TABANCASI

TEKNIK VERILER Maksimum Basing Kaynagi: 8 bar

KULLANIM TALIMATLARI Sivi deposunu doldurunuz (1), depoyu tabanca gévdesine vidalayiniz (2) basingl hava kaynagi borusu ile
giris rakoru baglantisini boylelikle kurunuz (3). Kola (4) basarak puskirtmeli sivi ¢ikisi saglanmaktadir. Arzu edilen piskirtme boyutu
elde edilene kadar kelepge (5) Ustlinde ayarlama yapaniz, daha sonra arka kelepge (6) ile bunu sabitleyiniz. (A — B)

UYARILAR Sivinin hazneden daha etkin bir sekilde alinabilmesi igin tabancayi her zaman yatay vaziyette kullaniniz. Uygun koruma
maskesi ve gozIigii olmadan zararli maddeler pulskirtmeyiniz.

| SISIRME TABANCASI

TEKNIK VERILER Maksimum Basing Kaynagi: 8 bar

KULLANIM TALIMATLARI Basingli hava kayna§i borusunu tabanca iizerindeki
islemini ve basing kontroliini gergeklestirebilmek Gizere hortumun pnématik subabin.
tizerinde bulunan kolu (3) basili tutmaniz gerekmektedir, yerlestirme islemi biter b
dogru donik tutarak basing degerini okuyunuz, sisirme islemi igin kolu (4) birkag
manometre kadraninda istenilen basing degeri ibre tarafindan isaret edilene
birakiniz, ve bag parmaginiz ile hava disari tamamen ¢ikana kadar diigmeye (
UYARILAR Sisirilecek nesne lizerinde kullanim talimatlarinda tavsiye edilg iresBasinci dederini agmaylnlz Manometre darbelere

eSi gereKmektedir. h

rakoru (1) ile ba
ayl (2) yerlestir|

ni kurunuz. Sisirme
bir yandan ayni hortum

maruz kalmamalidir; aksi halde kalibrasyon ayarinin tekrar kontrol edilme$

| KORUKLEME TABANCASI , ,Q' G4 3
TEKNIK VERILER Maksimum Basing Kaynagi: 8 bar \ \
KULLANIM TALIMATLARI Hava kaynagi borusunu tabanca iizerin iris rakoru (Th\ile aglantlsml kurunuz. Boru agzini ¢alisma

alanina veya koriiklenecek nesneye dogru yoneltiniz ve ko& SINIZ. Ha ) daha fazla veya daha az basilarak

| VERNIKLEMEK ICIN AEROG ‘ 4

TEKNIK VERILER Tavsiye edilen kullanim basinci: 3

KULLANIM TALIMATLARI l

-BASING HAZNELi AEROGRAF (4.1) Tabanca hazn@yi (3 ) sikica vidalayiniz. Vernigi hazneye (1) yerlestiriniz ve
kapagini (4) kapatiniz. Sizdirma vanasinin (5, g@undan emi

-DAHA KUGUK HAZNELI AEROGRAF (4.2} Hazn

kapatiniz. Hazneyi (11) vernikle doldurunuz ak (10) Uzerinde'

d eﬁdekl girigra @ baglantisini kurunuz ve basinci (3 bar) kompresorden ayarlayiniz.
v i 1

ecek vern ayarlayiniz (eger daha sivi yapili verniklerle galisiliyorsa kelepce
orsa kele malidir) ve yanal kelepge (8) Uzerinde pusklrtme boyutunu ayarlamak

(10) kap; banca govdesi Uzerinde (3) bir anahtarla sikica vidalayiniz ve
e sokunuz, saga dogru bir geyrek devir dondlirerek sabitleyiniz.
Basingli hava kaynagi borusunu tabanca
Arka kelepge lizerinde calisarak (7) pi
sikilmali, daha yogun yapih verniklerle

Uzere ayarlama yapilmalidir. (E-F oru agzi delik bashgini verniklenecek ylizeye dikey olarak yoneltiniz. Gergek ve
tam kullanimdan 6nce, bir denem, esi Uz rin% kemmel sonucu diizenli bir sekilde elde edene kadar deneme uygulamasi
yapiniz. Hazne igersinde baska bi an kullan asla vernik birakmayiniz, bu aerografin kusursuzluk gerektiren pargalarini
geri donllemez sekilde zarara u ilir. Kullanimdan'¥6nra her zaman aerografin igi titiz bir sekilde temizlenmelidir, bu islem haznenin

i¢i ¢oziicli madde ile dolduru
plskirtme iglemi yapilara)

verieden, puskirtilen ¢ozlici maddede kullanilan renkten higbir iz kalmayana dek
sina veya emici bir ylizeye plskirterek). Tabancanin kullanilan vernikle lekelenmis

biitiin bilesenleri igersinde saf ¢6zlici madde bulunan bir kaba birkag saatligine koyunuz,
ra tam tersi prosedrii izleyerek tim pargalari tekrar monte ediniz.
all ve havalandirma olmayan ortamlarda kullanmayiniz. Aerografi koruyucu maske olmadan

tum parcalart titiz bir sekilde kuruladi
UYARILAR Vernikleme tabancas
kullanmayiniz.

| SPIRALLENMIS BORU | 5 |

TEKNIK VERILER Maksimum Basing: 8 bar

BORUNUN SURATLI RAKORLARLA KULLANIM TALIMATLARI Borunun konektér (1) ile donatilmis ucunu kompresére baglayiniz.
Diger konektor (2) ile donatiimis ucunu ise basingli alete baglayiniz.Birlesme islemi meydana gelene kadar konektori (2) alete baglamak
icin iyicene itiniz. Boruyu yerinden gikartmak icin bir elinizle aleti sikica sabit tutarak diger elinizle konektoriin (2) kelepgesini tutarak aksi
yonde gekiniz. EGer bu islem zorluk ¢ikariyorsa borudan tiim havayi tamamen bosalttiginizdan emin olunuz. (I - L)

UYARILAR Bir aleti veya borunun kendisini baglayip ¢ikarmadan énce kompresorin kapali oldugundan emin olunuz. Borunun
delinmesine yol agabilecek boru gdvdesinde ezilmeler veya bikilmelerden kagininiz.




|\ AVERTISMENTE GENERALE | RO |

Nu folositi accesoriile pneumatice (uneltele de lucru) fara echipamentul de protectie adecvat.

Eliberati zona de lucru si asigurati-va ca aveti o pozitie stabila.

Nu lasati persoanele fara experienta in zona de lucru, nesupravegheate, nu lasati copiii sau animalele sa se apropie. Utilizarea
necorespunzatoare a aerului comprimat poate provoca accidente grave.

| PISTOL DE SPALAT =

DATE TEHNICE Presiune maxima alimentare: 8 bari

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Umpleti recipientul (1), ingurubati-l pe corpul pistolului (2), racordati furtunul de aer comprimat la gura
de alimentare (3). Apasati pe tragaciul (4) si veti obtine jetul de lichid pulverizat. Rotiti inelul (5) pentru a obtine forma si intensitatea
jetului pe care le doriti, dupa care blocati-I cu inelul posterior (6). (A— B)

AVERTISMENTE Folositi intotdeauna pistolul in pozitie orizontald, pentru a putea trage lichidul din recipient in mod uniform. Nu-I folositi
pentru pulverizarea substantelor nocive decat daca purtati echipamentul de protectie adecvat (masca si ochelarii).

[PISTOLUL DE UMFLAT Pl 2 |

DATE TEHNICE Presiune maxima alimentare: 8 bari
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Racordati furtunul de aer comprimat la gura de ali
presiunea de aer, introduceti elementul de cuplare (2) in ventilul pneului, apdsand pe&
manometrul spre voi, cititi presiunea aerului; pentru a sufla aer, apasati scurt pe tj
manometrului). Daca nu este suficientd, repetati operatiile. Pentru a dezumfla,
(5): aerul va iesi. (C - D)
AVERTISMENTE Nu depasiti presiunea indicata in libretul de utilizare a agii
necesar sa verificati din nou etalonarea sa.

[PISTOL DE SUFLAT A . .Q'-’ [ 3

DATE TEHNICE Presiune maxima alimentare: 8 bari \
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Racordati furtunul de aer la gura deZalimeéntare (1) a pigtolutui. Tndreptati duza spre articolul respectiv
si apasati pe trdgaci (2). Fluxul de aer poate fi modificat apasand tare sau rr\ tragaci (2).

™~

| PISTOL DE VOPSIT d%‘ ) | 4

Ga

3); dupggCuplare’ |asati piedica (3). Cu
si cititi presi! % pbtinuta (indicata de acul

agaciul siqcu degetul mare, pe butonul

ectiv. Ny, loviti r.nanometrul; n caz contrar, este

DATE TEHNICE Presiune de utilizare recomandata: 3 b

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

-PISTOL DE AER CU REZERVOR DE GRAVITATIE{4,1) l
Ingurubati rezervorul (1) pe corpul pistolului (3). Upagletifezervorul (1)Qu vopsea si inchideti-l cu capacul (4). Verificati ca supapa de
siguranta (5) sa fie deschisa.

-PISTOL DE AER CU REZERVOR INFERIQR (

Tngurubati capacul rezervorului (10) pe corp!
Umpleti rezervorul (11) cu vopsea si inchideﬁ}

4.2
istolului (3) si straRg€ti-Iicu o cheie.
I bine, rotindu-I cu un sfert de tur spre dreapta.

Racordati furtunul de aer comprimat | e aliment pistolului si reglati presiunea (3 bari), de la compresor. Rotiti inelul
posterior (7) pentru a regla cantitatea d ea de sufla eti inelul daca folositi vopsele mai fluide si deschideti-l daca vopseaua
e mai densa) si inelul lateral (8) pel la dimensj ului. (E-F / G-H)

Orientati capatul forat al duzei (2 icular @e vopsit. Inainte de utilizare, faceti o proba pentru a va obisnui cu aparatul
si a obtine un reglaj si deci un rezultag optimal. NS% seaua in rezervor daca nu o utilizati pe moment: componentele pistolului de
pot deteriora in mod ireversibil. olosire, curatati #totdeauna pistolul: umpleti rezervorul cu solvent pur si suflati-l pe o carpa sau

spre o suprafatd absorbanta (fity ti s& nu polyati atmosfera), pana cand in jetul suflat nu se mai observa urme de vopsea. Curétati
cu o laveta imbibata in s eriorul pist aca este murdar de vopsea. Pentru o curdtire mai minutioasa, desurubati complet
inelul posterior (7) 38 s: ti arcul di
duzei. Lasati toat ponéfitele intr-ob

operatiile de mai sus, 1 s invers.
AVERTISMENTE Nu folositi pistolul

[FURTUN IN SPIR

cu solvent pur timp de cateva ore. Stergeti-le cu atentie si montati-le la loc, repetand
DATE TEHNICE Presiune maxima: 8 bari

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE FURTUN CU CUPLARE RAPIDA

Racordati un capat al furtunului cu conector (1) la compresor, iar celdlalt capat (dotat cu conectorul 2), la unealta pneumatica. Pentru a
introduce conectorul (2) in unealta, impingeti cu forta, pana cand veti auzi zgomotul de prindere. Pentru a detaga furtunul, prindeti cu
0 méana unealta iar cu cealalta inelul conectorului (2) si trageti. Daca nu puteti desprinde furtunul cu usurinta, verificati daca ati eliminat
tot aerul comprimat de pe furtun. (I - L)

AVERTISMENTE inainte de a cupla sau decupla unealta sau furtunul, verificati daca ati oprit compresorul. Evitati indoirea furtunului
sau presarea sa: acestea il pot deteriora.

>
iy

ncaperi nearisite. Nu folositi pistolul fara masca de protectie.
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/A OBLLUW CbBETU

Mo BpeMe Ha ekcnnoaTtauus Ha MHeBMaTMYHUTE AOMbIHUTENHU NPUHAANEXHOCT BUHArU HoceTe O0GNeKno, KOeTo rapaHTMpa
Bawara 6e3onacHocT. PaboTtHaTta nnolwaaka TpsA6ea Aa 6bAe cBo6oaHa. Ocuryperte cu yCTOMYMBO NoroxeHne Ha pabora.

He no3BonsiBaiiTe non3BaHeTo OT HEONUTHU NKULIa ¥ 6e3 HeobxoaMus Haa3sop. MpeaoTBpaTeTe AOoCTbNA A0 paGoTHATa Nnowaaka
Ha geua U XUBOTHMU; yno1'pe6a1'a Ha CrbCTeH Bb3AYyX NO HenoaxoAs, HAa4YUH MOXe Aa NPUYUHU Bpeau Ha opraHMsmMa.

| MACTONET -U3MAPUTEN 3A MMEHE

TEXHUYECKW OAHHU MakcumanHo 3axpaHBallo HansiraHe: 8 6ap

WHCTPYKLWUU 3A YNOTPEBA HanbnHeTe cbaa (1), 3aBuitTe ro KbM TAOTO Ha NucToneTa (2), crnep KoeTo cbeanHeTe 3axpaHeallara
CbC CrbCTEH Bb3Ayx Tpbba KbM BXOAHOTO CbeAauHuTenHo Tsno (3). MNpu HaTuckaHe BbPXY ChycbyHaTa pbyka (4) ce ocbliecTBsiBa
V3XBbPNSHETO Ha npeobpasyBaHaTa B nNapa TeYHOCT. 3aBbpTeTe Konenoto (5) AokaTto He nonyunTe Heobxoammarta cuna Ha CTpysTa,
cnep koeTo ro 6rnokupaiiTe NocpeaCcTBOM Pa3rnonoXeHOTo B 3aaHaTa YacT koneno (6). (A —B)

CBbBETMW lNo Bpeme Ha ynoTpeba ApbKTe NUCTONETa B XOPU3OHTAITHO NONOXEHWE 3a No-106p0 Onon3oTBOpsiBaHE Ha HamupallaTa ce B
pesepBoapa Te4HOCT. He nanapssaiite OTPOBHM BELLECTBA B OTCLCTBME Ha NOAXOASALMTE 3a CryyYas Macka U NpeanasHn oumna.

[TIMCTOJET 3A HALLYBAHE ADS Pl

TEXHUYECKU OAHHU MakcumanHo 3axpaHBallo HansraHe: 8 6ap \‘

WHCTPYKUUU 3A YNOTPEBA CbeauHete 3axpaHBallaTta CbC CrbCTeH Bb3fdyX XooHOP CBgAViHUTENHO Tamo (1) Ha
nucToneta. Onepauusita Ha HagyBaHe U U3MepBaHe Ha HansraHeTo ce OCbLL 3 Kapaa BbB BEHTUNA Ha
rymaTa, HaTuckanku pbukata (3), Hamupalia ce BbpXy cbliata. Cnea ocb HV@TO, OTnycHeTe pbukaTta (3).
[pbxTe MaHoMeTbpa 06bpHAT KbM Bac, 3a 4a MOXeTe 4a OTYeTeTe HansraHe aHe HaTuCHeTe pbukata (4)
[OKpaii 3a HAKOMKO CeKyHau, cneq Toa s oceobogeTe. MosTopeTe Tasn one & nonyyaBage Ha XenaHoTo HansraHe, NokassaHo
OT CTpenkaTa BbpXy KBagpaHTa Ha MaHOMETbpa. 3a u3nyckaHe Ha Bb3f! eTe pbuka afucHerte ¢ naney konyeto (5) Ao
nanuaaHe Ha Bb3gyxa. (C —D)

CBbBETU He HapBuwaBaiTe HansiraHeTo Ha HagyBaHe, MpenopbyaHo BWAHCTpyKUMU y eba Ha HagyBaemusi nNpeamerT.
MaHomMeTbpbT He 6vBa Aa 6bAe yApsiH, HO ako ToBa CTaHe, e Heoﬁxw(wo OTHOBO a6 poBepeH.

4

[MMCTOMET 3A NMPOLYXBAHE N ~

TEXHUYECKU OAHHU MakcumanHo 3axpaHBaLLo HansraHe:

WHCTPYKLUUU 3A YNOTPEBA CbeavHeTe 3axpaHBalLaT: X Tpbvba AHOTO CbeauHuTenHo Tano (1) Ha nuctonera.
HacoueTe fto3aTta KbM MSCTOTO UNK NpeaMeTa 3a NPoayXx| TUCHETE Rb ). Bb3gyLwHuaT notok Moxe Aa 6bae ModynupaH
B 3aBMCMMOCT OT cunata Ha HaTUCK BbpXy pbykaTa (2). d

3
| BOSIAXUACKA AEPOTPAQN.” (7
TEXHUYECKW OAHHMU MpenopbuntenHo pafoTtfo 'raHe: 3 6a&
WHCTPYKUWU 3A YNIOTPEBA
-AEPOIPA® C OPEH PE3EPBOAP (4.1) nTe oo OoxeHve pesepBoapa (1) kbM TANoTo Ha nuctonerta (3). Hanevite
6osTa B peaepsoap (1) 1 ro saTBopeTe ¢ (4). Hpoae@ nanyckaTtenHusi knanax (5) e oTBopeH.
-AEPOIPA® C OONEH PE3EPBOAP BUITE U 3 erHeTe C KIioY kanaka Ha pesepsoapa (10) KbM TANOTO Ha nucToneTa
(3). HanbnHete pesepsoapa (11) ¢ 60! CbeanHeT! k@naka (10), cdoukcupanTe ro kaTto ro 3aBbpTUTE €HA YETBBLPT YacT OT

obvkonkaTa B nocoka Ha L'IaCOBHVIK@T enka.

CbeaunHeTe 3axpaHBalLiaTa CbC,Cro8REH Bb3ayx T% BXOHOTO CbeAVHUTENHO TANO (6) Ha NUCToNeTa U perynupaiTe HansraHeTo
(3 6apa) Ha komnpecopa. 3aBbp’ apHoTO Koneno (#), 3a Aa perynuparte KonvyecTBOTO Ha U3XBbprisiHaTa 6osi (3aTerHeTe KonemnoTo,
xrabete kKORenofio, ako ce U3nonseart no-recT 6oum) 1 CTpaHMyHoOTO Koneno (8), 3a Aa perynuparte
rorieMmHaTa Ha U3xsbprise, | G-H)
Hacouete npenHataghepth@pypara rnas;
U3MbIHEHNETO Ha CKOTO 3aAaHve, yn|
[o6bp edekT. Hukora H TaBsnTe 60!
Ha aeporpada B HEroBuTe Han-genu

HETe ce BbpXy NpobeH MaTepuarn KakTo 3a perynimpaHeTo, Taka 1 3a nosy4aBaHe Ha Hait-
3epBoapa 3a NosTopHa ynotpe6a. ToBa MoXe Aa [oBeae A0 HEMOMPaBUMO yBpexaaHe
cTu . Cnep Bcsika ynotpe6a cTapaTenHo NoYMcTBaiiTe BbTPELLHOCTTa Ha aeporpada, kato

HanbfHeTe pe3epBoapa C YNUCT pa; TEn v kaTo npbckaTte 6e3 fa 3ambpcsiBaTe paboTHaTa cpeaa (CTpysiTa ce HacodBa KbM efHa
Kbpna unu cpetly nonueawia nogb| T), AOKaTO B MapuTe Ha pa3TBOPWUTENsl HE OCTaHaT criedu oT u3nonssaHata 6osi. Mounctete
C Kbpna, HarnoeHa ¢ pasTBopuTter, HUTE YacTU Ha NucToreTa, BbPXY KOUTO ca NonagHanu Kankv oTo usnonssaHata 6osi. 3a no-

Aobpo noyncTBaHe, OTBUIiTE MU3LSANO 3aAHOTO konerno (7), kaTto 0ObpHeTe BHUMaHWe Ha BbTpellHaTa MpyXxuHa, HambiHO u3BajeTe
vrnarta Ha Ato3ara, crief KoeTo OTBUITE NpeaHaTa xarnka v oTcTpaHeTe nepdopupaHata rmasa Ha Atosata (9/2). OTBuiiTe ¢ NoaxoasLL
KMoy [ro3aTa v NoToneTe BCUYKM €NEMEHTU B Cbfl C YUCT pa3TBOPUTEN 3a HAKOMKO Yaca. Crnepasaiiku obpatHaTa nocnefoBaTenHocT
MOHTUpaWTE OTHOBO BCUYKO, KATO NPEAN MOHTUPAHETO BHUMATENHO NOACYLUMTE BCUYKW AEMOHTUPAHN ENEMEHTU.

CBBETU He wn3non3sante GosmxuACKMS NUCTONET B 3aTBOPeHW nomelleHus 6e3 BeHTunauusi. He uanonasante aeporpada Hes
npeanasHa macka.



| CMUPAJTHA TPBEA s

TEXHUYECKW OAHHU
MakcumanHo HansiraHe: 8 6ap

WHCTPYKLMU 3A YNOTPEBATA HA TPbBA C BbP300ENCTBALLUN CHEOAUHUTENN

CebpxeTe C koMrpecopa To3u kpai Ha Tpbbara, KOWTO e cHabaeH cbe cbeauHuTenst (1). CBbpxeTe Apyrust kpan, cHabaoeH cbe
cbeanHUTens (2) ¢ NHeBMaTUYHUA MHCTPYMEHT. 3a Aa BKapaTe CbeAuHWUTENs (2) B MHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe AoKpaii 0 OCbLeCTBsABaHe
Ha Bpb3kaTa. 3a Aa oTkaunTe TpbbaTa, XBaHETE 3PaBO MHCTPYMEHTA C eHa pbKa W KONENoTo Ha CbeanHuTens (2) U m gbpnanTte B
NPOTVBOMOSIOXKHM NMOCOKU. AKO Ta3u onepaLms ce okaxe TpyAHa 3a U3MbhHeHWe, NpoBepeTe Aanu B TpbbaTta He e ocTaHan Bb3ayX noa
HansraHe. (I-L)

CbBETU

Mpeay Aa cBbpXETe UK Aa OTKauNUTe eAuH UHCTPYMEHT Unu camara Tpbba, NpoBepeTe Aanu KOMMPECOPbT € B U3KITHOYEHO NOMNOXEHE.
W36sirBaiiTe NnpUTUCKaHWsi UNW NperbBaHusi Ha TpbbaTta, B pe3ynTaTt Ha KOMTO CbluaTa Moxe Aa ce npobue.
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|\ OPSTA UPOZORENJA

Dok koristite pneumatsku opremu nosite uvijek zastitnu radnu odecu.

Radno mesto odrzavajte raskréeno osiguravsi uvek stabilan polozaj.

Nemojte dozvoliti neiskusnim osobama upotrebu alata bez odgovaraju¢eg nadgledanja, decu i Zivotinje drzite podalje od
radne zone; nepodesna upotreba komprimisanog vazduha moze da $teti organizmu.

| PISTOLJ ZA PRANJE PRSKANJEM TECNOSTI | |

TEHNICKI PODACI Maksimalni pritisak kod snabdevanja vazduhom: 8 bara

UPUTSTVA ZA UPOTREBU Napunite rezervoar (1), pritegnite ga na trup pistolja (2) a zatim spojite cev za snabdevanje komprimovanim
vazduhom na ulaznu spojnicu (3).Pritiskom na polugu (4) dolazi do prskanja oblaka te¢nosti.Delujte na stezni prsten (5) sve dok ne
dobijete Zeljenu veli¢inu mlaza a zatim ga blokirajte zadnjim steznim prstenom (6). (A — B)

UPOZORENUJA Pistolj koristite uvek u horizontalnom polozaju zbog boljeg uzimanja te¢nosti koja je u rezervoaru. Nemojte da prskate
Stetne materije bez upotrebe odgovarajuce zastitne maske i naocara.

[PISTOLJ ZA NADUVAVANJE ~_ | |

TEHNICKI PODACI Maksimalni pritisak kod snabdevanja vazduhom: 8 bara
UPUTSTVA ZA UPOTREBU Spojite cev za snabdevanje komprimovanim vazduhopi’na@aznu cevnu spo na pistolj. Da biste
a isnutu méfu Pelugu (3) koja je na njemu
ar okggnut prema % itajte visinu pritiska, da
pUstite,ponoffite gperaciju sve dok ne dobijete

plugu (4) i p ritisnite dugme (5) sve dok

vazduh ne izide napolje. (C — D) N
UPOZORENJA Nemojte prelaziti pritisak za naduvavanje koji se savetuj€ u upUstvima za koufSCegje ‘predmeta kojeg nameravate da
naduvate. Manometar ne sme primati udarce; u slu¢aju da ih primi postajgneoph®dna provera % ISenj

N
| PISTOLJ ZA CISCENJE MLAZOM VAZDUHA * \.” | |

TEHNICKI PODACI Maksimalni pritisak kod snabdevanja vazduho ra al

UPUTSTVA ZA UPOTREBU Spojite cev za opskrbu vazduhom azhu cevn (1) na pistolj.Okrenite mlaznicu prema zoni
ili predmetu kojeg treba da se ocisti vazdu$nim mlazom i priti lugu (2). Brot8ig vazduha mozete modulisati ako jace ili slabije
pritisnete polugu (2).

[ PISTOLJ ZA PRSKANJE LAK@AER F) | |

TEHNICKI PODACI Savetovani pritisak pri koriséenjd&g bars /¢ vy

Stavite lak u rezervoar (1) i zatvorite ga pol Budite si je odusni ventil (5) otvoren.
-PISTOLJ ZA PRSKANJE LAKOVA S MA| REZERVOARO| Pritegnite i uCvrstite tesno klju¢em poklopac na rezervoaru (10)

na telo pistolja (3). Napunite rezervoar (11) opac (10), ucvrstite okretanjem za Getvrtinu okreta nadesno.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

-PISTOLJ ZA PRSKANJE LAKOVA SA GR I‘I%M REZER M (4.1) Pritegnite do kraja rezervoar (1)na trup pistolja (3)
cem

Ia} j uglavit

u spojnicu (6) na pistolj i reguliSite pritisak kompresora. Delujte na

Spojite cev za sanbdevanje komprim vazduhom
zadnji stezni prsten (7) da biste regulis i¢inu laka Kej#f iglate nameru prskati (pritegnite stezni prsten ako se koriste rede vrste

lakova,otvorite stezni prsten za gu akova) i crifStezni prsten (8) radi regulisanja veli¢ine mlaza. (E-F / G-H)

Usmerite perforiranu glavu mlaznjic a napred @nito u odnosu na smer lakiranja. Pre prvog pravog koristenja, vezbajte na
nekom probnom materijalu sve, dokage postignet% ju i dejstvo koji su optimalni. Nikada nemojte ostavljati lak u rezervoaru da
bi ga mogli opet upotrebiti nekoi om prilikom bud®Ci da se precizni delovi pistolja za prskanje mogu nepopravljivo ostetiti. Nakon

upotrebe uvek pristupite pazl Scenju pistolja zabprskanje lakova iznutra, napunivsi rezervoar cCistim rastvaracem i prskajuéi njime
bez da zagadujete okolin ajte prema kifgfiliigkoj upijajucoj povrsini), sve dok u mlazu rasprSenog rastvaraca vise nema tragova
upotrebljene boje.

temeljitijeg CiScen;j

nji stezni prsten (7) pazeci na unutrasnji feder, u potpunosti skinite iglu mlaznice a zatim
e (9/2) otpustite mlaznicu pomocu jednog klju€a, stavite sve delove u posudu s Eistim
postupak obrnutim redom iznova sastavite sve delove nakon $to ste ih paZljivo osusili.

rastvarac¢em na nekoliko ¢asova Sle
iStglj za lakiranje u zatvorenim prostorima bez ventilacije. Nemojte upotrebiti pistolj za prskanje

UPOZORENJA Nemoijte upotrebitj
lakova bez zastitne maske.

[SPIRALNA CEV 5 | !

TEHNICKI PODACI Maksimalni pritisak: 8 bara

UPUTSTVA ZA UPOTREBU S BRZIM SPOJNICAMA Spojite na kompresor jedan kraj cevi koji je opremljen konektorom (1),drugi kraj
cevi koji je opremljen konektorom (2) i spojite je sa pneumatskim alatom. Da biste umetnuli konektor (2) u alat gurajte do kraja sve dok
se spajanje uspesno ne izvrsi. Da biste odvaoijili cev évrsto uhvatite alat jednom rukom a spojnicu konektora (2) drugom rukom i vucite u
suprotnom smeru. Ako pri provodenju celog postupka ima teSkoca proverite jeste li ispustili sav komprimovani vazduh iz cevi. (I - L)
UPOZORENUJA Prije nego $to spojite ili odvojite neki alat ili samu cev budite sigurni da je kompresor ugasen. Izbegavaijte pritiskanje ili
savijanje cevi koje bi moglo uzrokovati njeno busenje.
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[ /A BENDRIEJI |SPEJIMAI

Naudojant pneumatinius priedus, biitina dévéti apsauginius riibus. Pasirapinkite, kad darbo vieta baty tuscia ir iSlaikykite
stabilia pozicija. Be deramos prieziGros neleiskite prietaisu naudotis nespecialistams. Pasirapinkite, kad | darby vieta
nepatekty vaikai ir gyviinai; netinkamas suspausto oro naudojimas gali salygoti suzalojimus.

| PISTOLETINIS VANDENS PURKSTUVAS T

TECHNINIAI DUOMENYS Maksimalus slégis: 8 bar

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS Pripildykite rezervuara (1), prisukite jj prie pistoleto korpuso (2), o prie jleidimo detalés arba (3) prijunkite
oro Zarna. Skysgiui purksti, spauskite svirtj (4). Ziedinés verzlés (5) pagalba nustatykite reikiama purkstuko dydj, o po to uztvirtinkite jj,
priverzdami uzpakaline Ziedine verzle (6). (A — B)

JSPEJIMAI Naudodami pistoleta, visg laika laikykite ji horizontaliai, tokioje padétyje skystis gerai jsiurbiamas | rezervuara. Purkiant
kenksmingas medziagas, batina dévéti dujokauke ir apsauginius akinius.

| PRIPUTIMO PISTOLETAS

TECHNINIAI DUOMENYS Maksimalus slégis: 8 bar
NAUDOJIMO INSTRUCKIJOS Oro Zarng prijunkite prie ant pistoleto esancios jleidigno detalés (1). Noré
patikrinti slégj, jstatykite priedg (2) | padangos ventilj, jo svirtj (3) laikydami nuspaus erp i
laikydami atsukta | save, sekite jo parodymus; norédami pripUsti, keletg sekundziy laik
kartokite veiksma tol, kol iSgausite reikiama slégj, kurj nurodo matuoklio apvaliosjgss
(4) ir nyk$ciu spauskite mygtuka (5) tol, kol pasalinamas visas oras. (C — D)
ISPEJIMAI Niekada nevirdykite rekomenduojamo slégio, nurodyto pripugiamo &k
sutrenkimy. Sutrenkimo atveju, patikrinkite prietaiso kalibravima.

[PUTIMO VAMZDIS

TECHNINIAI DUOMENYS Maksimalus slégis: 8 bar
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS Oro Zarng prijunkite prie ant pistolet:
ar objekto, | kurj bus pu¢iama ir nuspauskite svirtj (2). Oro srové gali

| DAZU PURKSTUVAS S (b_

ripasti padangg ar
irt] (3). Slégio matuoklj
pausta ir po to atleiskite;
odyklé. Noré! leisti org, atleiskite svirtj

audojimo ins jjose. Saugokite matuoklj nuo
L

L 4

%‘:ios ileidimo, ). Purkstukg nukreipkite link tos vietos
TECHNINIAI DUOMENYS Rekomenduojamas eksploataci

guliuojama, Syirtifi (2) nustatant slégj.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

-DAZY PURKSTUVAS SU SUNKIO JEGOS PRINC IANCIU R IARU (4.1) Rezervuarg (1) prisukite prie pistoleto

korpuso (3). | rezervuarg pripilkite dazy (1) ir uzdenkityjj dangciu (4). P, ti?‘!klt r atidarytas ventiliacijos voztuvas (5).
& prisukite prie pistoleto korpuso (3) ir priverzkite verzliarakciu.
t

-DAZY PURKSTUVAS SU APATINIU REZERVUA 4.2) Rezervuarg
| rezervuarg (11) pripilkite dazy ir uzdenkite jj gangci ; sutvirtin laipsniy kampo posukiu j deSing.

Oro zarng prijunkite prie jleidimo detalés
UZpakalinés Ziedinés verZlés pagalba (7) re kiekj (priverzkite, jei naudojami skystesni dazai, ir atsukite, kai

g ite pur,
dazai tirsti), o Soninés Ziedinés verzlés pgzai (8) nustatyl urkStuko dydj. (E-F / G-H)

esancios ant pis! ir sureguliuokite i$ kompresoriaus paduodama slégj (3 bar).

Priekine purkstuko galvute su joje prad ute (2) nukry atmenai dazymo kryp¢iai. Prie§ pradédami tikrajj dazyma, iSméginkite
purk$tuvg ant bandomosios medziago: ykite tol, usite optimalius nustatymus ir norimg poveikj. Norédami darbus testi
véliau, rezervuare nepalikite dazy, i gali nepataj iStgadinti precizines purk$tuvo detales. Po naudojimo kruop$¢iai iSvalykite
rezervuaro vidy, pripildydami ji alu ir purk: uzdaroje aplinkoje (purkskite ant skiautés ar absorbuojancio pavirSiaus)
tol, kol per purkStuka purskiampa i K y zymiy. PridziGvusius dazus nuo iSorinés pistoleto dalies valykite tirpale

i S¢iau, WSiSkai atsukite uzpakaline Ziedine verzle (7) ir atsargiai, kad neiskristy vidiné

spyruoklé, iSimkite purkstuko i z ; to @tlaisvinkite priekinj Zieda ir nuimkite purkstuko antgalj su jame pradurta skylute
(9/2) ir, naudodami verZli i isas detales sudékite j indg su grynu tirpalu ir palikite kelioms valandoms; atsargiai
nusausinkite detalesgf atliki Sii i rasytg proceddra tik atbuline tvarka, visoms detaléms surinkti.

ISPEJIMAI Nenaugbkite daZ¥f purkstuvo uZaroje aplinkoje, kurioje néra védinimo sistemos. Dirbant su dazy purkstuvu, batina uzsidéti
dujokauke.

S AN =
TECHNINIAI DUOMENYS Maks‘im slégis: 8 bar

ZARNOS SU GREITAISIAIS SKYRIKLIAIS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Zarnos gala, ant kurio uzdétas jungiamasis elementas (1), prijunkite prie kompresoriaus; kita gala, prie kurio pritvirtintas jungiamasis
elementas (2), prijunkite prie pneumatinio prietaiso. Norédami jungiamajj elementa (2) jterpti j prietaisa, stumkite jj tol, kol Sis spragteli,
uzsifiksuodamas jam skirtoje pozicijoje. Norédami atjungti Zarna, tvirtai viena ranka suéme prietaisa, o kita ranka - jungiamojo elemento
(2) ziedine verzle, traukite juos prieSingomis kryptimis. Jei Zarnos atjungti nepavyko, patikrinkite, ar Zarnoje nebeliko oro. (I -L)
ISPEJIMAI Prie$ sujungdami arba atjungdami prietaisa ar Zarna, patikrinkite, ar isjungtas kompresorius. Zarna negali biti suspausta ar
sulenkta, nes taip joje gali bati pramusta skylé.
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[ A ULDISED HOIATUSED

Suruéhuseadmete kasutamisel kandke alati kaitseriideid.

Hoidke té6ala vabana ja seiske alati kindlalt.

Arge lubage kogenematutel isikutel toriistu ilma sobiva jirelevalveta kasutada. Hoidke lapsed ja loomad tddalalt eemal;
surudéhu ebadige kasutamine voib pohjustada tosiseid vigastusi.

[PESUPUSTOL

TEHNILISED ANDMED Maksimaalne réhk: 8 baari

KASUTUSJUHISED Taitke paak (1), keerake see pustoli korpuse kiilge (2) ja siis iihendage dhuvoolik sisendiihenduse (3) kiilge.
Vajutage kangile (4) vedeliku pihustamiseks. Reguleerige vajaliku joa suurust rongasmutri (5) abil ja siis fikseerige see tagumise
rongasmutri (6) abil. (A - B)

HOIATUSED Paagist vedeliku tdmbe parandamiseks hoidke piistolit kasutamise ajal alati horisontaalselt. Arge pihustage kahjulikke
aineid iima maski ja kaitseprille kandmata.

| REHVIPUMPAMISE PUSTOL

TEHNILISED ANDMED Maksimaalne réhk: 8 baari
KASUTUSJUHISED Uhendage &huvoolik pistoli sisendiihenduse (1) killge. Re amiseks ja rol ontrollimiseks asetage
tihendusdetail (2) rehvi ventiili, hoides kangi (3) all; parast ihendusdetaili sissevi tage kayfg ugege modturilt nait;
taispumpamiseks vajutage kangi (4) 16puni méne sekundi jooksul ja siis vabas rrake opera , kuni olete saavutanud
vajutagd’'poidlaga nupule (5), kuni 6hk on

g

véljunud. (C - D)
HOIATUSED Arge kunagi liletage taispuhutava eseme kasutusjuhendis t
Kui see on saanud 166gi, kontrollige kalibreerimist.

| PUHASTUSSEADE , ,Q'-’

TEHNILISED ANDMED Maksimaalne rohk: 8 baari x
KASUTUSJUHISED Uhendage huvoolik puhastusseadme piistol¥sisehdiihenduse !: Ige. Suunake otsik puhastatava ala voi
eseme suunas ja vajutage kangile (2). Ohuvoolu saab reguleerla gi avald\ abil (2

| VARVIPUSTOL

TEHNILISED ANDMED Soovitatav t66rohk: 3 baari
KASUTUSJUHISED
-ULAPAAGIGA VARVIPUSTOL (4 1)

fitatud rohku. Kai.ls e oma modturit |66kide eest.

Keerake paak (1) pustoli korpuse (3) kilge. Taltk rviga (1) ja ki kaanega ). Kontrollige, et 6huklapp (5) on avatud.
-ALAPAAGIGA VARVIPUSTOL (4.2)
Keerake paak (10) pustoli korpuse (3) kilggffa kln e see mu ega Taitke paak (11) varviga ja katke kaanega (10); kinnitage

veerandpdordega paremale.

Uhendage ohuvoollk pustoli S|senduhen slﬁ ) kiilge ja ré@tleerige rohku kompressoriga (3 baari). Kasutage tagumist réngasmutrit
S eerake m% ale, kui kasutate vedelamat varvi; keerake see rohkem lahti, kui varv

F / G-H)
Suunake otsiku eesmine aukudeg " nii, et :% rvitava pinna suhtes _yertikaalselt. Enne tegeliku varvimise alustamist
harjutage katsematerjahl kuni olete'§@aylitanud eadistuse ja tdhususe. Arge kunagi jatke varvi paagi sisse, et seda hiljem
(& ustoli tappisdetaile. Parast kasutamist puhastage alati varvipistoli sisemus
ta lahustit ja pitistades seda ilma keskkonda saastamata (pihustage riidelapile v6i imavale

pinnale), kuni piserdatud lah ei ole enaly vabvi jalgi. Puhastage lahustiga niisutatud lapiga pustoli valimised osad, millel on

kasutatud varvi plekid. P aks puhas eerake tagumine rongasmutter (7) téiesti maha ja eemaldage otsiku ndel, jargides
samas, et sisemine y&dri a ei lahe; Shi rake eesmine rdngas lahti ja eemaldage otsiku aukudega ots (9/2) ning keerake otsik
mutrivdtmega mah@asetage detailid mon@&ks tunniks lahjendamata lahustiga anumasse; kuivatage detailid hoolikalt ja siis teostage
eespool nimetatud operatgioonid vastup jarjekorras koikide detailide tagasipanekuks.

HOIATUSED Arge kasutage varvipi

| SPIRAALJUHE

a ventilatsioonita suletud ruumis. Arge kasutage véarvipistolit iima kaitsemaskita.
TEHNILISED ANDMED Maksimaalne rohk: 8 baari
PISTIKUGEGA JUHTME KASUTUSJUHEND

Uhendage juhtme pistikuga ots (1) kompressoriga; ihendage teine pistikuga ots (2) surudhu téériistaga. Pistiku (2) paigaldamiseks
likake, kuni see laheb kldpsatusega oma kohale. Juhtme eemaldamiseks haarake lihe kdega tugevasti kinni todriistast ja teise kdega
pistiku réngasmutrist (2) ja tdmmake neid vastassuunas. Kui see osutub raskeks, siis kontrollige, kas olete ikka kogu 6hu juhtmest
eemaldanud. (I-L)

HOIATUSED Enne to6riista juhtmega Ghendamist voi selle lahtiihendamist kontrollige, et olete kompressori valja ltlitanud.

Juhet ei tohi muljuda ega painutada, kuna nii vdib selle katki torgata.
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[A VISPAREJIE BRIDINAJUMI

Izmantojot gaisa ierices, vienmér jabit gérbtiem aizsargtérpa.

Darba vietai jabat brivai un vienmér saglabajiet stabilu stavokli.

Nelaujiet nepieredzéjusiem cilvékiem bez pienacigas uzraudzibas izmantot ierices. Nelaist bérnus un dzivniekus darba vietas
tuvuma; kompresora nepareiza izmanto$ana var radit nopietnus ievainojumus.

| MAZGASANAS PULVERIZATORS

TEHNISKIE PARAMETRI Maksimalais spiediens: 8 bari

LIETOSANAS INSTRUKCIJA Piepildiet trauku (1), uzskravéjiet to uz pulverizatora (2) un tad pievienojiet gaisa $|Gteni ieplides varstam
(3). Nospiediet sviru (4), lai izsmidzinatu skidrumu. Noregul€jiet vajadzigo striklas lielumu, izmantojot gredzenveida uzmavu (5) un tad
nostipriniet to ar aizmuguréjo gredzenveida uzmavu (6). (A - B)

BRIDINAJUMS Lietosanas laika vienmér turét izsmidzinataju horizontala veida, lai labak izstiknétu skidrumu no trauka. Neizsmidzinat
bistamas vielas bez sejas maskas un aizsargbrillém.

[GAISA KOMPRESORS ~_ L

TEHNISKIE PARAMETRI Maksimalais spiediens: 8 bari -~
LIETOSANAS INSTRUKCIJA Pievienojiet gaisa $|ateni kompresora ieplides va
spiedienu, ievietojiet varstu (2) riepas ventill, turot nospiestu sviru (3); péc uzllksanas
nolasiet spiediena raditajus; lai piepumpétu gaisu, uz dazam sekundém pilniba
darbibu I1dz bridim, kamér esat ieguvis vajadzigo spiedienu, kuru parada bultin@
sviru (4) un ar k$ki nospiediet pogu (5) un turiet to nospiestu, kamér viss gaiss
BRIDINAJUMS Nekad neparsniedziet pump&jamo spiedienu, kads ir noragj
manometru no triecieniem. Trieciena gadijuma, parbaudiet kalibréSanu.

[ GAISA PULVERIZATORS , .Q' e

TEHNISKIE PARAMETRI Maksimalais spiediens: 8 bari \
LIETOSANAS INSTRUKCIJA Pievienojiet gaisa $|Gteni pulverizator: des varstams) 'avérsiet sprauslu appi$amas virsmas vai
priekSmeta virziena un nospiediet sviru (2). Gaisa plismu var ni ét, egulej(\ ar sviru (2).

| KRASU PULVERIZATORS

TEHNISKIE PARAMETRI leteicamais darbibas spiedien:

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

-PULVERIZATORS AR PASTECES TIPA TRAUKU ( kruve]let ravj 1 izsmidzinataja (3). Piepildiet trauku ar krasu (1) un
uzlieciet vaku (4). Parliecinieties, vai ir vala atvere

PULVERIZATORS AR APAKSEJO TRAUKU

sta . Lai piepu riepu un parbauditu

ebswiru (3) v; rot pret sevi manometru,
iediShgViru (4) un ta iet to vala; atkartojiet So
etra skal@s. Lal izlaistu gaisu, atlaidiet vala

éts. (C - D)
péfama priek“metaﬁetoéanas instrukcijas. Sargajiet

vejlet trau uz izsmidzinataja (3) un ciesi pievelciet ar uzgrieznu atslégu.

nost|p @ ceturdalapgriezienu pa labi.
Pievienojiet gaisa $|ateni izsmidzinataja iepla arstam (6 adiet spiedienu (3 bari) no kompresora. Izmantojiet aizmuguréjo
gredzenveida uzmavu (7), lai noregulétu izsndfdzinamas kra da zumu (pievelciet ciesak, ja izmantojat Skidraku krasu, un atgrieziet

vala, ja krasa ir biezaka) un sanu gred ulétu straklas lielumu. (E-F / G-H)

Priek$&jo sprauslas galvinu ar caurumu lari kraso$anas virzienam. Pirms Tstas kraso$anas, izméginiet uz kada

paraugmateriala, l1dz esiet ieguvus % zultatu. Nekad neatstajiet trauka krasu vélakai izmanto$anai, jo tas var

rath nenovér§amus bojéjumus p lam. Péc lietoSanas vienmér rapigi iztiriet pulverizatoru, piepildot trauku ar
""" n |d| |zsm|dZ|n|et uz Iupatas val absorbejosas wrsmas) kamer |zsm|dZ|nataJa
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lupatu. Lai iztiritu vél rapigak, i ave anz.nugurejo gredzenveida uzmavu (7) un, uzmanotles lai nepazud iek$éja atspere,
nonemiet sprauslas adat
uzgrieznu atslégu. |
tad salieciet tas at pa P

| SPIRALVEIDA VA

TEHNISKIE PARAMETRI Maksima spiediens: 8 bari

LIETOSANAS INSTRUKCIJA VADIEM AR ATRAJIEM ATVIENOTAJIEM

Pievienojiet savienotaja (1) ievietota vada galu kompresoram; savienojiet otru savienotaja (2) ievietoto galu ar gaisa ierici. Lai ievietotu
savienotaju (2) iericé, piespiediet to, kamér tas nokliksk vieta. Lai atvienotu vadu, ar vienu roku stingri turiet ierici un ar otru roku
savienotaja (2) gredzenveida uzmavu, un velciet katru uz savu pusi. Ja nevar izpildit So darbibu, parliecinieties, vai no vada ir izlaists
viss gaiss. (I-L)

BRIDINAJUMS Pirms ierices vai vada pieslég$anas vai atvieno$anas, parliecinieties, vai ir izslégts kompresors. Vadu nedrikst saspiest
vai loctt, jo ta var rasties caurumi.
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